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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2018/ 1931
z dne 10. decembra 2018

o izvajanju ¢lena 9 Uredbe (ES) $t. 1183/2005 o uvedbi doloenih posebnih omejevalnih ukrepov
za osebe, ki krsijo embargo na orozje glede Demokrati¢ne republike Kongo

SVET EVROPSKE UNIJE JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1183/2005 z dne 18. julija 2005 o uvedbi dolocenih posebnih omejevalnih
ukrepov za osebe, ki krsijo embargo na orozje glede Demokrati¢ne republike Kongo ('), ter zlasti ¢lena 9 Uredbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:
(1) Svet je 18. julija 2005 sprejel Uredbo (ES) §t. 1183/2005.

(2)  Po pregledu avtonomnih omejevalnih ukrepov, dolocenih v ¢lenu 2b Uredbe (ES) $t. 1183/2005, bi bilo treba
spremeniti utemeljitev za osem oseb na seznamu iz Priloge Ia k Uredbi (ES) $t. 1183/2005. Poleg tega bi bilo
treba posodobiti informacije o vseh osebah na seznamu iz navedene priloge.

(3)  Prilogo Ia k Uredbi (ES) $t. 11832005 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Seznam iz Priloge Ia k Uredbi (ES) §t. 1183/2005 se nadomesti s seznamom iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(') ULL193,23.7.2005, str. 1.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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PRILOGA
4PRILOGA Ia
SEZNAM OSEB, SUBJEKTOV IN ORGANOV IZ CLENA 2b
A. Osebe
Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Da;in;elzljlras;iltve
1. | llunga Kampete | tudi Gaston Hughes Ilunga Kampete; | Kot poveljnik republikanske garde (GR) je bil | 12.12.2016
tudi Hugues Raston Ilunga Kampete. | llunga Kampete odgovoren za enote GR, name-
Datum rojstva: 24.11.1964 $¢ene na terenu, in sodeloval pri nesorazmerni
o jstva: 2% o uporabi sile in nasilni represiji septembra 2016
Kraj rojstva: Lubumbasi (DR Kongo). | v Kingasi. V tej funkiji je llunga Kampete torej
Stevilka vojaske osebne izkaznice: sodeloval pri nacrtovanju, vodenju in izvajanju
1-64-86-22311-29. dejanj, ki pomenijo hude krsitve ¢lovekovih
L pravic v DR Kongo.
Drzavljanstvo: DR Kongo.
Naslov: 69, avenue Nyangwile,
Kinsuka Mimosas, Kinshasa/Ngaliema,
RDC.
2. | Gabriel Amisi tudi Gabriel Amisi Nkumba; ,Tango | Bivsi poveljnik 1. obrambnega obmo¢ja kon- | 12.12.2016
Kumba Fort*; ,Tango Four*. govske vojske (FARDC), katere sile so bile ude-
Datum rojstva: 28.5.1964. leienempri nesorazmerni upor‘alzi §ile in ‘nasilni
o represiji septembra 2016 v Kinsasi. V tej funk-
Kraj rojstva: Malela (DR Kongo). ciji je Gabriel Amisi Kumba torej sodeloval pri
Stevilka vojaske osebne izkaznice: naérFova}r]lecll, v?{denju inl iZVijanj}? dejanj, ki }lj)ofi
. Stve & ; .
1-64-87-77512-30. Drzavljanstvo: g’ggg tide Xsitve cloveXovih pravic v
DR Kongo. Julij 2.018' bil Gabriel Amisi Kumba i
) ulija je bil Gabriel Amisi Kumba imeno-
Naslov: 22, ayen}llle Mbenﬁeke, Ma van za namestnika nacelnika Staba kongovskih
Campagne, Kinshasa/Ngaliema, RDC. oboroZenih sil (FARDC), odgovoren za opera-
cije in obvescevalne dejavnosti.
3. | Ferdinand Ilunga | Datum rojstva: 8.3.1973. Kot poveljnik protiizgredne enote Légion Natio- | 12.12.2016

Luyoyo

Kraj rojstva: Lubumbasi (DR Kongo).
St. potnega lista: OB0260335

(veljavnost od 15.4.2011 do
14.4.2016).

Drzavljanstvo: DR Kongo.

Naslov: 2, avenue des Orangers,
Kinshasa/Gombe, RDC.

nale d’Intervention kongovske nacionalne policije
je bil Ferdinand Ilunga Luyoyo odgovoren za
nesorazmerno uporabo sile in nasilno represijo
septembra 2016 v Kinsasi. V tej funkciji je Fer-
dinand Ilunga Luyoyo torej sodeloval pri nacr-
tovanju, vodenju in izvajanju dejanj, ki pome-
nijo hude krditve clovekovih pravic v DR
Kongo.

Julija 2017 je bil Ferdinand Ilunga Luyoyo ime-
novan za poveljnika enote kongovske nacio-
nalne policije, ki je odgovorna za varovanje in-
stitucij in visokih uradnikov.
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve
na seznam
4. | Celestin Kanyama | tudi Kanyama Tshisiku Celestin; Kot komisar kongovske nacionalne policije | 12.12.2016
Kanyama Celestin Cishiku Antoine; (PNC) je bil Celestin Kanyama odgovoren za ne-
Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; sorazmerno uporabo sile in nasilno represijo
Esprit de mort. septembra 2016 v KinSasi. V tej funkciji je Cele-
stin Kanyama torej sodeloval pri nacrtovanju,
Datum rojstva: 4.10.1960. vodenju in izvajanju dejanj, ki pomenijo hude
Kraj rojstva: Kananga (DR Kongo). kr§itve élOVekOVih praViC v DR KOIlgO.
Drzavljanstvo: DR Kongo. Celestin Kanyama je bil ju}ija 2017 imenovan
St. potnega lista: OB0637580 flidg(f;lffi“;ﬁﬁcggektor’a Sol za usposablianje
(veljavnost od 20.5.2014 do
19.5.2019).
Imetnik schengenskega vizuma $t.
011518403, izdanega 2.7.2016.
Naslov: 56, avenue Usika,
Kinshasa/Gombe, RDC.
5. | John Numbi tudi John Numbi Banza Tambo; John | Nekdanji generalni in3pektor kongovske nacio- | 12.12.2016
Numbi Banza Ntambo; Tambo nalne policije, John Numbi, je sodeloval zlasti
Numbi. v kampanji nasilnega ustrahovanja v asu gu-
Datum rojstva: 16.8.1962. vernerskih volitev v $tirih nekdanjih provincah
Katanga marca 2016 ter je kot tak odgovoren
Kraj rojstva: Jadotville-Likasi-Kolwezi | 75 oviranje sporazumne in miroljubne resitve,
(DR Kongo). ki bi omogocila izvedbo volitev v DR Kongo.
Drzavljanstvo: DR Kongo. John Numbi je bil julija 2018 imenovan za ge-
Naslov: 5, avenue Oranger neralnega in3pektorja kongovskih oboroZenih
Kinshasa/Gombe, RDC. sil (FARDC).
6. | Roger Kibelisa tudi Roger Kibelisa Ngambaswi. Kot direktor za notranje zadeve v nacionalni | 12.12.2016
Datum rojstva: 9.9.1959 obveséevalni sluzbi (ANR) Roger Kibelisa sode-
o ) luje v kampanji nasilnega ustrahovanja, ki jo iz-
Kraj rojstva: Fayala (DR Kongo). vajgjo pripadniki nacionalne obvescevalne
Drzavljanstvo: DR Kongo. sluzbe proti ¢lanom opozicije, vklju¢no s samo-
voljnimi aretacijami in zadrZanji. Roger Kibelisa
Ngslov: 24, avenue Photopao, je torej spodkopal pravno drzavo in oviral spo-
Kinshasa/Mont Ngafula, RDC. razumno in miroljubno resitev, ki bi omogocila
izvedbo volitev v DR Kongo.
7. | Delphin Kaimbi | tudi Delphin Kahimbi Kasagwe; Nekdanji vodja vojaske obvescevalne sluzbe | 12.12.2016

Delphin Kayimbi Demba Kasangwe;

Delphin Kahimbi Kasangwe; Delphin
Kahimbi Demba Kasangwe; Delphin

Kasagwe Kahimbi.

Datum rojstva: 15.1.1969
(ali: 15.7.1969).

Kraj rojstva: Kiniezire/Goma
(DR Kongo).

Drzavljanstvo: DR Kongo.
Diplomatski potni list 3t.:

DB0006669 (veljavnost od
13.11.2013 do 12.11.2018).

Naslov: 1, 14eme rue, Quartier
Industriel, Linete, Kinshasa, RDC.

(ex-DEMIAP), dela nacionalnega operativnega
centra, poveljniSke in nadzorne strukture, ki je
odgovorna za samovoljne aretacije in nasilno
represijo septembra 2016 v Kin3asi, ter odgovo-
ren za sile, ki so sodelovale pri ustrahovanju in
samovoljnih aretacijah, s tem pa ovirale spora-
zumno in miroljubno resitev, ki bi omogocila
izvedbo volitev v DR Kongo. Delphin Kaimbi je
bil julija 2018 imenovan za pomocnika nacel-
nika $taba v okviru general§taba FARDC in je
odgovoren za obvei¢evalne dejavnosti.
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Da;L;rr;eglgsrtriltve
8. | Evariste Boshab, | tudi Evariste Boshab Mabub Ma Evariste Boshab je bil med decembrom 2014 in | 29.5.2017
nekdanji Bileng. decembrom 2016 kot podpredsednik vlade in
podpredsednik Datum rojstva: 12.1.1956 minister za notranje in varnostne zadeve
vlade in minister o R ' uradno odgovoren za policijske in varnostne
za notranje in Kraj rojstva: Tete Kalamba sluzbe ter usklajevanje dela guvernerjev pro-
varnostne zadeve | (DR Kongo). vinc. V tej funkciji je bil odgovoren za aretacije
Drzavljanstvo: DR Kongo. aktivistov in pripadnikov opozicije, pa tudi za
Stevilka di] K lista: prekomerno uporabo sile, tudi med septem-
Stevilka dip om?s cga poctlnega 18t | brom 2016 in decembrom 2016 v odziv na de-
DPOOOOOOZéveJavnost 0 monstracije v Kinsasi, ko so varnostne sluzbe
21.12.2015 do 20.12.2020). ubile ali poskodovale Stevilne civiliste. Evariste
Veljavnost schengenskega vizuma Boshab je torej sodeloval pri naértovanju, vode-
potekla 5.1.2017. nju ali storitvi dejanj, ki pomenijo hudo kriitev
Naslov: 3. avenue du Rail ¢lovekovih pravic v DR Kongo.
Kinshasa/Gombe, RDC.
9. | Alex Kande tudi Alexandre Kande Mupomba; Alex Kande Mupompa je bil kot guverner pro- | 29.5.2017
Mupompa, Kande-Mupompa. vince Osrednji Kasai do oktobra 2017 odgovo-
nekdanji Datum rojstva: 23.9.1950. ren za p.rekomerno uporabp sile,.nasilr}.o repre-
guverner o sijo in izvensodne usmrtitve, ki so jih v tej
province Osrednji | Kraj rojstva: Kananga (DR Kongo). provinci od avgusta 2016 zagresile varnostne
Kasai Drzavljanstvo: Drzavljan DR Kongo sile in kongovska nacionalna policija, vklju¢no
in Belgije. z uboji na ozemlju Dibaye februarja 2017.
Stevilka potnega lista DR Kongo: Alex Kande Mupompa je torej sodeloval pri na-
0P0024910 (veljavnost od ¢rtovanju, vodenju ali storitvi dejanj, ki pome-
21.3.2016 do 20.3.2021). nijo hudo krsitev c¢lovekovih pravic v DR
Kongo.
Naslova:
Messidorlaan 217/25, 1180 Uccle,
Belgija.
1, avenue Bumba, Kinshasa/
Ngaliema, RDC.
10. | Jean-Claude Datum rojstva: 17.5.1963. Jean-Claude Kazembe Musonda je bil kot guver- |  29.5.2017

Kazembe
Musonda,
nekdanji
guverner
province Haut
Katanga (Zgornja
Katanga)

Kraj rojstva: Kashobwe (DR Kongo).
Drzavljanstvo: DR Kongo.

Naslov: 7891, avenue Lubembe,
Quartier Lido, Lubumbashi, Haut-
Katanga, RDC.

ner province Haut Katanga (funkcijo je opravljal
do aprila 2017) odgovoren za prekomerno
uporabo sile in nasilno represijo v tej provinci,
ki so jo izvajale varnostne sile in kongovska na-
cionalna policija, tudi med 15. in 31. decem-
brom 2016, ko so se varnostne sile, vklju¢no
z agenti PNC, z uporabo smrtonosne sile odz-
vale na proteste v Lubumbashiju ter pri tem
ubile 12 in ranili 64 civilistov.

Jean-Claude Kazembe Musonda je torej sodelo-
val pri nadrtovanju, vodenju ali storitvi dejanj,
ki pomenijo hudo kritev ¢lovekovih pravic
v DR Kongo.
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve
na seznam

11. | Lambert Mende, | tudi Lambert Mende Omalanga. Lambert Mende je od leta 2008 minister za ko- | 29.5.2017
minister za Datum rojstva: 11.2.1953. munikacije in v tej ft{nkdji oc'lgovorgn za upo-
komunikacijo in rabo represivne medijske politike, ki krsi pra-
medije ter Kraj rojstva: Okolo (DR Kongo). vico do svobode izrazanja in obvesCanja ter
predstavnik vlade | §tevilka diplomatskega potnega lista: spodkopava sporazumno in mirno reitev
za javnost DB0001939 (veljavnost od 4.5.2017 | Vv smeri volitev v DR Kongo. Odlok, ki ga je

do 3.5.2022). sprejel 12. novembra 2016, tujim medijskim
Drzavljanstvo: DR Kongo. hiSam omejuje oddajanje iz DR Kongo.
V nasprotju s politicnim dogovorom, sklenje-
Ngslov: 20, avenue Kalongo, nim 31. decembra 2016 med predsednisko ve-
Kinshasa/Ngaliema, RDC. ¢ino in opozicijskimi strankami, $tevilne medij-
ske hise oktobra 2018 $e vedno niso zacele
ponovno oddajati.
Lambert Mende je v funkciji ministra za komu-
nikacije in medije tako odgovoren za oviranje
sporazumne in mirne resitve v smeri volitev
v DR Kongo, tudi z represijo.

12. | Brigadni general | tudi Eric Ruhorimbere Ruhanga; Eric Ruhorimbere je kot namestnik poveljnika | 29.5.2017
Eric Tango Two; Tango Deux. 21. vojaskega okrozja od septembra 2014 do
Ruhorimbere, Datum rojstva: 16.7.1969. jl'llijg 2018 odgovoren za prekomerno upqrabo
namestnik sile in izvensodne usmrtitve, predvsem pripad-
poveljnika 21. Kraj rojstva: Minembwe (DR Kongo). | nikov milice Nsapu ter Zensk in otrok, ki jih iz-

Voja§lfega qkroija Stevilka vojaske osebne izkaznice: vajajo sile FARDC.

(Mbuji-Mayi) 1-69-09-51400-64. Eric Ruhorimbere je torej sodeloval pri nacrto-
Drzavljanstvo: DR Kongo. vanju, vodenju ali storitvi dejanj, ki pomenijo
. . , hudo krsitev clovekovih pravic v DR Kongo.
Stevilka potnega lista DR Kongo: Eric Ruhorimbere je bil julija 2018 imenovan
OB0814241. za poveljnika operativnega sektorja ,Nord Equa-
Naslov: Mbujimayi, Kasai Province, teur®,
RDC.

13. | Ramazani tudi Emmanuel Ramazani Shadari Ramazani Shadari je bil do februarja 2018 kot | 29.5.2017
Shadari, nekdanji | Mulanda; Shadary. podpredsednik vlade in minister za notranje in
podpredsednik Datum rojstva: 29.11.1960 varnostne zadeve uradno odgovoren za policij-
vlade in minister I ) ske in varnostne sluzbe ter usklajevanje dela gu-
za notranje in Kraj rojstva: Kasongo (DR Kongo). vernerjev provinc. V tej funkciji je bil odgovo-
varnostne zadeve | Driavljanstvo: DR Kongo. ren za aretacije aktivistov in ¢lanov opozicije,

pa tudi za prekomerno uporabo sile, kot se
Naslov: 28, avenue Ntela, Mont kaze v nasilnem zatrtju pripadnikov gibanja
Ngafula, Kinshasa, RDC. Bundu Dia Kongo (BDK) v osrednjem Kongu,
za represijo januarja in februarja 2017 v KinSasi
ter prekomerno uporabo sile in nasilne represije
v provincah Kasai.
V tej funkciji je Ramazani Shadari torej sodelo-
val pri nacrtovanju, vodenju ali storitvi dejanj,
ki pomenijo hudo krsitev ¢lovekovih pravic
v DR Kongo.
Ramazani Shadari je bil februarja 2018 imeno-
van za stalnega sekretarja Parti du peuple pour la
reconstruction et le développement (PPRD).
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve
na seznam
14. | Kalev Mutondo, | tudi Kalev Katanga Mutondo, Kalev Kalev Mutondo je kot vodja nacionalne obve- | 29.5.2017

vodja (uradno
generalni
sekretar)
nacionalne
obvescevalne
sluzbe (ANR)

Motono, Kalev Mutundo, Kalev
Mutoid, Kalev Mutombo, Kalev
Mutond, Kalev Mutondo Katanga,
Kalev Mutund.

Datum rojstva: 3.3.1957.
Drzavljanstvo: DR Kongo.

Stevilka potnega lista: DB0004470
(izdan: 8.6.2012 — iztek veljavnosti:
7.6.2017).

Naslov: 24, avenue Ma Campagne,
Kinshasa, RDC.

$¢evalne sluzbe (ANR) z dolgoro¢nim manda-
tom vpleten v in odgovoren za samovoljne are-
tacije in pridrzanja pripadnikov opozicije,
aktivistov civilne druzbe in drugih, pa tudi
slabo ravnanje z njimi. Iz tega sledi, da krsi na-
Celo pravne drzave in ovira sporazumno in mi-
roljubno resitev za izvedbo volitev v DR Kongo,
sodeluje pa tudi pri na¢rtovanju ali vodenju de-
janj, ki pomenijo hude kr3itve ¢lovekovih pravic
v DR Kongo.

B. Subjekti
[...]%
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UREDBA SVETA (EU) 2018/1932
z dne 10. decembra 2018

o razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 667/2010 o nekaterih omejevalnih ukrepih v zvezi z Eritrejo

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 215 Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta (SZVP) 2018/1944 z dne 10. decembra 2018 o razveljavitvi Sklepa 2010/127/SZVP
o omejevalnih ukrepih proti Eritreji ('),

ob upostevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske
komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Varnostni svet Zdruzenih narodov (VSZN) je 23. decembra 2009 sprejel Resolucijo Varnostnega sveta Zdruzenih
narodov (RVSZN) 1907 (2009) o uvedbi omejevalnih ukrepov proti Eritreji, ki vkljucuje prepoved prodaje in
dobave orozja in sorodnega materiala v Eritrejo in iz nje.

(2)  Uredba Sveta (EU) st. 667/2010 () uveljavlja ukrepe iz Sklepa Sveta 2010/127/SZVP (%), sprejetega v skladu
z Resolucijo VSZN 1907 (2009).

(3)  VSZN je 14. novembra 2018 sprejel RVSZN 2444 (2018), s katero je s takoj$njim u¢inkom ukinil vse omejevalne
ukrepe ZN proti Eritreji.

(4)  Dne 10. decembra 2018 je Svet sprejel Sklep (SZVP) 2018/1944 o razveljavitvi Sklepa 2010/127[SZVP.

(5)  Ti ukrepi spadajo na podro¢je uporabe Pogodbe, zato je zlasti zaradi zagotovitve, da se bodo v vseh drzavah
¢lanicah enotno uporabljali, potrebno regulativno ukrepanje na ravni Unije.

(6)  Uredbo (EU) st. 667/2010 bi bilo zato treba razveljaviti —
SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (EU) st. 667/2010 se razveljavi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI

(") Glej stran 60 tega Uradnega lista.
(%) Uredba Sveta (EU) $t. 6672010 z dne 26. julija 2010 o nekaterih omejevalnih ukrepih v zvezi z Eritrejo (UL L 195, 27.7.2010, str. 16).
(*) Sklep Sveta 2010/127/SZVP z dne 1. marca 2010 o omejevalnih ukrepih proti Eritreji (UL L 51, 2.3.2010, str. 19).
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UREDBA SVETA (EU) 2018/1933
z dne 10. decembra 2018

o spremembi Uredbe (EU) $t. 356/2010 o nekaterih posebnih omejitvenih ukrepih proti nekaterim
fizi¢nim ali pravnim osebam, subjektom ali organom zaradi razmer v Somaliji

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 215 Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta 2010/231/SZVP z dne 26. aprila 2010 o omejitvenih ukrepih proti Somaliji in razveljavitvi
Skupnega stalis¢a 2009/138/SZVP (}),

ob upostevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske
komisije,

ob upostevanju naslednjega:
(1)  Uredba Sveta (EU) §t. 356/2010 (3 uveljavlja ukrepe iz Sklepa 2010/231/SZVP.

(2)  Varnostni svet Zdruzenih narodov (VSZN) je 14. novembra 2018 sprejel Resolucijo 2444 (2018). Ta resolucija
navaja, da je eno od meril za uvrstitev na seznam v skladu z Resolucijo 1844 (2008) sodelovanje pri dejanjih, ki
ogrozajo mir, varnost ali stabilnost Somalije, ali zagotavljanje podpore za taka dejanja, navedeno pa je tudi, da
taka dejanja lahko med drugim vklju¢ujejo nacrtovanje, vodenje ali storitev dejanj, ki vkljucujejo spolno nasilje in
nasilje na podlagi spola.

(3) S Sklepom Sveta (SZVP) 2018/1945 (%) je bil spremenjen Sklep 2010/231/SZVP, da bi se upostevale spremembe
v Resoluciji VSZN 2444 (2018).

(4)  Navedeni ukrepi spadajo na podrocje uporabe Pogodbe, zato je zlasti zaradi zagotovitve, da se bodo v vseh
drzavah ¢lanicah enotno uporabljali, potrebno regulativino ukrepanje na ravni Unije.

(5)  Uredbo (EU) st. 356/2010 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V ¢lenu 2(3) Uredbe (EU) §t. 356/2010 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(a) sodelujejo pri zagotavljanju podpore za dejanja, ki ogroZajo mir, varnost ali stabilnost Somalije, ali zagotavljajo
podporo za taka dejanja, kadar taka dejanja med drugim vkljucujejo:

(i) dejanja nacrtovanja, vodenja ali storitev dejanj, ki vklju¢ujejo spolno nasilje in nasilje na podlagi spola;
(ii) dejanja, ki ogrozajo mirovni in spravni proces v Somaliji;

(ili) dejanja, ki s silo grozijo zvezni vladi Somalije ali misiji Afriske unije v Somaliji (AMISOM);".

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(") Sklep Sveta 2010/231/SZVP z dne 26. aprila 2010 o omejitvenih ukrepih proti Somaliji in razveljavitvi Skupnega stalis¢a
2009/138/SZVP (UL L 105, 27.4.2010, str. 17).

(*) Uredba Sveta (EU) 3t. 356/2010 z dne 26. aprila 2010 o nekaterih posebnih omejitvenih ukrepih proti nekaterim fizi¢nim ali pravnim
osebam, subjektom ali organom zaradi razmer v Somaliji (UL L 105, 27.4.2010, str. 1).

() Sklep Sveta (SZVP) 20181945 z dne 10. decembra 2018 o spremembi Sklepa 2010/231/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Somaliji
(glej stran 61 tega Uradnega lista).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2018/ 1934
z dne 10. decembra 2018

o izvajanju ¢lena 20(3) Uredbe (EU) 2015/735 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v JuZnem
Sudanu

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) 2015/735 z dne 7. maja 2015 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v JuZnem
Sudanu in razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 7482014 (") ter zlasti ¢lena 20(3) Uredbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:
(1) Svetje 7. maja 2015 sprejel Uredbo (EU) 2015/735.

(2)  Odbor Varnostnega sveta Zdruzenih narodov, ustanovljen v skladu z Resolucijo Varnostnega sveta ZdruZenih
narodov 2206 (2015), je 21. novembra 2018 posodobil podatke o eni osebi, za katero veljajo omejevalni ukrepi.

(3)  Prilogo I k Uredbi (EU) 2015/735 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Priloga I k Uredbi (EU) 2015/735 se spremeni, kot je dolo¢eno v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI

() ULL117,8.5.2015, str. 13.
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PRILOGA

Vnos v zvezi s spodaj navedeno osebo se nadomesti z naslednjim vnosom:

,1. Gabriel JOK RIAK MAKOL (tudi: a) Gabriel Jok b) Jok Riak c) Jock Riak)
Naziv: generalpodpolkovnik

Funkcija: a) nekdanji poveljnik prvega sektorja Sudanske ljudske osvobodilne vojske (SPLA); b) poveljnik
obrambnih sil

Datum rojstva: 1. januar 1966

Kraj rojstva: Bor, Sudan/Juzni Sudan

Drzavljanstvo: juznosudansko

St. potnega lista: juznosudanski, $t. D00008623

Nacionalna identifikacijska $tevilka: M6600000258472

Naslov: a) Zvezna drzava Unity, Juzni Sudan, b) Wau, Western Bahr El Ghazal, Juzni Sudan
Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. julij 2015

Druge informacije: 2. maja 2018 imenovan za poveljnika obrambnih sil. Od januarja 2013 poveljeval prvemu
sektorju SPLA, ki je dejaven predvsem na obmodju zvezne drzave Unity. V funkciji poveljnika prvega sektorja
SPLA je s krsitvami dogovora o premirju $iril ali podaljSeval konflikt v JuZnem Sudanu. SPLA je juznosudanska
vojaska enota, ki izvaja dejanja, s katerimi se Siri konflikt v Juznem Sudanu, vklju¢no s krsitvami dogovora
o0 premirju iz januarja 2014 in dogovora za resitev krize v JuZnem Sudanu z dne 9. maja 2014, ki je pomenil
obnovo zaveze dogovoru o premirju, ter ovira dejavnosti mehanizma IGAD za spremljanje in preverjanje
premirja. Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://[www.interpol.
int/en/notice/search/un/5879060

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije:

Gabriel Jok Riak je bil na seznam uvrscen 1. julija 2015 v skladu z odstavkom 7(a) in (f) in odstavkom 8
Resolucije 2206 (2015) zaradi ,dejavnosti ali politik, katerih namen ali ucinek je Sirjenje ali podaljSevanje
konflikta v Juznem Sudanu ali oviranje pogovorov ali procesov za spravo ali mir, vklju¢no s krsitvami dogovora
o premirju’; zaradi ,oviranja dejavnosti mednarodnih mirovnih, diplomatskih ali humanitarnih misij v JuZnem
Sudanu, vkljuéno z mehanizmom IGAD za spremljanje in preverjanje premirja, ali dostave ali razdeljevanja
humanitarne pomo¢i ali dostopa do nje!, ter kot vodja katerega koli subjekta, tudi katere koli juznosudanske
vlade, opozicije, milice ali katere druge skupine, ki je sodelovala ali katere ¢lani so sodelovali v kateri koli od
dejavnosti, opisanih v odstavkih 6 in 7-.

Gabriel Jok Riak je poveljnik prvega sektorja Sudanske ljudske osvobodilne vojske (SPLA), juznosudanske
vojaske enote, ki izvaja dejanja, s katerimi se $iri konflikt v JuZnem Sudanu, vklju¢no s krsitvami dogovora
o premirju iz januarja 2014 in dogovora za resitev krize v JuZnem Sudanu z dne 9. maja 2014, ki je pomenil
obnovo zaveze dogovoru o premirju.

Jok Riak prvemu sektorju SPLA, ki je dejaven predvsem na obmodju zvezne drzave Unity, poveljuje od januarja
2013. Tretja, Cetrta in peta divizija SPLA so podrejene prvemu sektorju in njegovemu poveljniku Joku Riaku.

Jok Riak ter sile prvega in tretjega sektorja SPLA pod njegovim splosnim poveljstvom so izvedli ve¢ dejanj, ki so
podrobno opisana v nadaljevanju, s katerimi so bile prekr§ene zaveze iz dogovora o premirju iz januarja 2014 s
ciljem ustaviti vse vojaske akcije, uperjene zoper nasprotujoce sile, in druga provokativna dejanja, zaustaviti sile
na njihovih trenutnih polozajih ter odpovedati se dejavnostim, kot je premikanje sil ali obnova zalog streliva, ki
bi lahko privedle do vojaskega spopada.

Sile SPLA pod splosnim poveljstvom Joka Riaka so z odkritimi sovraZnostmi veckrat prekrsile dogovor
O premirju.

10. januarja 2014 so sile SPLA pod splosnim poveljstvom poveljnika prvega sektorja Joka Riaka zasedle kraj
Bentiu, ki je bil pred tem od 20. decembra 2013 pod nadzorom opozicijske Sudanske ljudske osvobodilne
vojske (SPLM-IO). Tretja divizija SPLA je kmalu po podpisu dogovora o premirju januarja 2014 blizu Leera iz
zasede napadla borce SPLM-IO in jih zacela obstreljevati, sredi aprila 2014 pa je zasedla kraj Mayom in ubila ve¢
kot 300 vojakov SPLM-IO.


https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060
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Sile SPLA pod vodstvom Joka Riaka so 4. maja 2014 znova zasedle Bentiu. Na drzavni televiziji v Jubi je uradni
govorec SPLA povedal, da je vladna vojska pod poveljstvom Joka Riaka ob Sestnajsti uri zasedla Bentiu, in dodal,
da so pri tem sodelovale tretja divizija in posebne namenske sile SPLA. Ve ur po tem, ko je bil objavljen majski
dogovor, so se sile tretje in Cetrte divizije SPLA spopadle z opozicijskimi borci, ki so pred tem napadli polozaje
SPLA blizu Bentiuja in v severnih naftnih regijah Juznega Sudana, in jih odbile.

Prav tako po podpisu majskega dogovora so sile tretje divizije SPLA znova zasedle kraj Wang Kai, njihov
poveljnik Santino Deng Wol pa jim je dovolil, da ubijejo vse, ki nosijo oroZje ali se skrivajo po domovih, in jim
ukazal, naj pozgejo vse domove, v katerih so opozicijske sile.

Sile prvega sektorja SPLA pod vodstvom Joka Riaka so konec aprila in maja 2015 iz zvezne drzave Lakes
izvedle obsezno vojasko ofenzivo proti opozicijskim silam v zvezni drzavi Unity.

Jok Riak se je v zacetku septembra 2014 domnevno zavzemal za popravilo in modifikacijo tankov za uporabo
zoper opozicijske sile ter s tem prekrsil zgoraj navedene dolo¢be dogovora o premirju. Konec oktobra 2014 je
bilo iz tretje in pete divizije prerazporejenih najmanj 7 000 vojakov SPLA in tezko oroZje zaradi okrepitve Cetrte
divizije, ki je nosila glavno breme opozicijskega napada blizu Bentiuja. Novembra 2014 je SPLA na obmodje
odgovornosti prvega sektorja prinesla novo vojasko opremo in oroZje, vklju¢no z oklepnimi transporterji,
helikopterji, artilerijskim oroZjem in strelivom, verjetno v pripravah na boj proti opoziciji. V zacetku februarja
2015 je Jok Riak domnevno ukazal, naj se oklepni transporterji posljejo v Bentiu, morda v odziv na nedavne
zasede s strani opozicije.

Po ofenzivi v zvezni drzavi Unity aprila in maja 2015 je prvi sektor SPLA zavrnil zahteve skupine Medvladnega
organa, zadolZenega za mehanizem za spremljanje in kontrolo razvoja (IGAD-MVM), v Bentiuju, da preisce te
kr3itve dogovora o premirju, s ¢imer je navedeni skupini odrekel svobodo gibanja za izpolnitev svojega mandata.

Jok Riak je aprila 2014 poleg tega razsiril konflikt v Juznem Sudanu, saj je domnevno pomagal pri oborozitvi in
mobilizaciji kar 1 000 mladostnikov iz etni¢ne skupine Dinka, ki naj bi dopolnili tradicionalne sile SPLA.*
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1935
z dne 7. decembra 2018

o pripravi obrazcev iz Uredbe Sveta (EU) 2016/1103 o izvajanju okrepljenega sodelovanja na
podrodju pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter priznavanja in izvrSevanja odlo¢b na podrodju
premozZenjskih razmerij med zakoncema

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) 2016/1103 z dne 24. junija 2016 o izvajanju okrepljenega sodelovanja na podrodju
pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter priznavanja in izvrSevanja odlo¢b na podro¢ju premoZenjskih razmerij med
zakoncema (') ter zlasti clena 45(3)(b), ¢lena 58(1), clena 59(2) in ¢lena 60(2) Uredbe,

po posvetovanju z odborom glede prava, ki se uporablja, pristojnosti in izvrSevanja na podro¢ju premozenjskih razmerij
med zakoncema,

ob upostevanju naslednjega:
(1)  Za pravilno uporabo Uredbe (EU) 2016/1103 bi bilo treba pripraviti ve¢ obrazcev.

(2)  V skladu s Sklepom Sveta (EU) 2016/954 (%) o odobritvi okrepljenega sodelovanja na podrocju premozenjskih
razmerij mednarodnih parov se z Uredbo (EU) 2016/1103 izvaja okrepljeno sodelovanje na podrocju
pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter priznavanja in izvr$evanja odlo¢b na podro¢ju premozenjskih razmerij
mednarodnih parov med Belgijo, Bolgarijo, Cesko, Nemcijo, Gréijo, Spanijo, Francijo, Hrvasko, Italijo, Ciprom,
Luksemburgom, Malto, Nizozemsko, Avstrijo, Portugalsko, Slovenijo, Finsko in Svedsko. Zato samo te drzave
¢lanice sodelujejo pri sprejetju te uredbe.

(3)  Ukrepi, doloceni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem odbora glede prava, ki se uporablja, pristojnosti in
izvrSevanja na podro&ju premozZenjskih razmerij med zakoncema —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
1. Obrazec, ki se uporabi za dokazilo iz ¢lena 45(3)(b) Uredbe (EU) 20161103, je dolocen v Prilogi L.

2. Obrazec, ki se uporabi za dokazilo v zvezi z javno listino iz ¢lenov 58(1) in 59(2) Uredbe (EU) 2016/1103, je
dolocen v Prilogi II.

3. Obrazec, ki se uporabi za dokazilo v zvezi s sodno poravnavo iz ¢lena 60(2) Uredbe (EU) 2016/1103, je dolocen
v Prilogi IIL

Clen 2
Ta uredba za¢ne veljati 29. januarja 2019.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s Pogodbama.

V Bruslju, 7. decembra 2018

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

() ULL183,8.7.2016, str. 1.

(*) Sklep Sveta (EU) 2016/954 z dne 9. junija 2016 o odobritvi okrepljenega sodelovanja na podrocju pristojnosti, prava, ki se uporablja, ter
priznavanja in izvr$evanja odlo¢b na podro¢ju premozenjskih razmerij mednarodnih parov, ki zajema tako podrocje premozenjskih
razmerij med zakoncema kot premoZzenjskopravne posledice registriranih partnerskih skupnosti (ULL 159, 16.6.2016, str. 16).
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PRILOGA 1

DOKAZILO

V ZVEZI Z ODLOCBO NA PODROCJU PREMOZENJSKIH RAZMERIJ MED ZAKONCEMA

(¢len 45(3)(b) Uredbe Sveta (EU) 2016/1103 o izvajanju okrepljenega sodelovanja na podrocju pristojnosti, prava,
ki se uporablja, ter priznavanja in izvréevanja odlocb na podro¢ju premozenjskih razmerij med zakoncema (1))

1. Drzava €lanica izvora (*)

O Belgija L] Bolgarija L1 Ceska L1 Neméija [ Gréjja [ Spanija L1 Francija L1 Hrvaska L1 Italija L1 Ciper
O Luksemburg [ Malta I Nizozemska [ Avstrija [J Portugalska [ Slovenija LI Finska [ Svedska

2. Sodis¢e ali pristojni organ, ki je izdal dokazilo

2.1 Ime in 0znaka sOdiS€a ali OrGANEA (¥): .....uuiiiiii e
22 Naslov

221 Ulica in hiSna $tevilka/postni Predal (*): ... e
222 Kraj iN POSING SHEVIIKA (%) oo
2.3 LI (E (o] o T Gl SR RRUUUPRRURTR
2.4 =€ SRR
25 L 0 F= 1] (o PSSR
2.6 Druge pomembne informacije (NAVedIte): ............ocviiiiiiii i
3. Sodisée (%), ki je izdalo odloébo (izpolni se SAMO, ¢e se razlikuje od organa, navedenega

v oddelku 2)

3.1 IME N 0ZNAKA SOAIBEA (*) . oottt e et e e e e e e e e e

3.2 Naslov

(") ULL183,8.7.2016, str. 1.

(*) Obvezne informacije.

(®» V skladu s ¢lenom 3(2) Uredbe Sveta (EU) 2016/1103 izraz ,sodis&e* pod doloéenimi pogoji poleg sodnih organov pomeni tudi druge
organe in pravne strokovnjake, pristojne za obravnavanje premozZenjskih razmerij med zakoncema, ki izvajajo sodne funkcije ali
delujejo na podlagi pooblastil, ki jih nanje prenese sodni organ, ali pod nadzorom sodnega organa. Seznam teh drugih organov in
pravnih strokovnjakov se objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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3.21 Ulica in hidna Stevilka/postni predal (*): ...
3.2.2 Kraj in POSINA StEVIIKA (%) ..ooiiiiiiiiiiiii e
3.3 1T (o] o T Gl USRI
3.4 [ LG TR PP PP USRS UUSPP
3.5 [ o= E] (o) OSSP PP USSR RRUSPPPP
4. Odlocba
4.1 Datum (dd/mm/II) 0AIOGDE (*): ..o s
4.2 Referenna Stevilka 0dIOChe (F): ... s
43 Stranke odloébe
431 Stranka A
4311 PR N IMENA (X e i e e e e e e e e e e e ee et
4312 Datum (dd/mm/IlIT) iN Kraj FOJSIVA .. ...t
4313 Identifikacijska $tevilka (')
43131 MatiCNa SHEVIIKA: ... e e
43.1.3.2 Stevilka SOCIAINEJA ZAVAIOVANE: ..o oo
43133 [ 0T Tol ( F= Y=o 11 ) TR UURR
4314 Naslov
43141 Ulica in hidna Stevilka/postni predal: ...
43142 Kraj in POStNa StEVIIKEA: ...
43143 Drzava

[ Belgija [ Bolgarija 1 Ceska [1 Nemgija [ Grija [1 Spanija [ Francija [ Hrvaska O italija I Ciper

O Luksemburg L1 Malta [J Nizozemska [ Avstrija LI Portugalska [ Slovenija [J Finska [ Svedska

CI Drugo (navedite 0ZNaKO ISO): ...ttt
4315 L g F= 1] (o Y RSOSSN
4316 Vloga v postopku (*)

(*) Obvezne informacije.
(") Po potrebi oznacite najbolj relevantno Stevilko.
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4.3.16.1 O Tozeca stranka

43162 O Tozena stranka

431.6.3 LI DIUGO (NAVEGIE): ...,
432 Stranka B

4321 PR TN MBI (3. i e et e e e e e e et e e e e e
4322 Datum (dd/mm/IIIl) iN Kraj FOJSIVA: ......eiiiiiiii et
4323 Identifikacijska stevilka (")

43231 MatIENA SEEVIIKA: ... oottt ettt ettt ettt e n bt e n e ne e eaeeene et e enaee e
43232 Stevilka SOCIAINEJA ZAVATOVANIA: ...
43233 (B4 UTe [ (= 1Y =T [} (=) OO U PP PSPPI
4324 Naslov

43241 Ulica in hiSna Stevilka/poStni Predal: ..........oooiiii e
43242 Kraj in POSING StEVIIKA: ... oo e

43243 Drzava

L Belgija L1 Bolgarija L1 Ceska L1 Neméija L1 Grejja L1 Spanija L1 Francija L1 Hrvaska L Italija L1 Ciper
[ Luksemburg L1 Malta [ Nizozemska L1 Avstrija L1 Portugalska [ Slovenija LI Finska [ Svedska

[J Drugo (Navedite 0ZNaKO ISOY: ...ttt
4325 = 1o O PUOPURUPSOUPOTSPPP
4326 Vloga v postopku*

43261 O Tozeta stranka
43262 O Tozena stranka

43263  LIDrUgo (MAVEAIEY: ..o,

4.4 Odloc¢ba je bila izdana toZeni stranki, ki se ni spustila v postopek (*)

4.41 O pa (navedite datum (dd/mm/llll), ko je bilo zadevni osebi vroéeno pisanje o zaletku postopka ali
ENAKOVIEANO PISANJE): ...viiiiiitiie ittt ettt e e et e et e e et e e et e e e et e e et e e et e e et e e e e aeeeene

442 CINe

(*) Obvezne informacije.
(") Po potrebi oznadéite najbolj relevantno Stevilko.
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4.5 Ali se zahteva registracija v javnem registru?

451 ODa

452 O Ne

4.6 Ce je odgovor v toéki 4.5.1 DA, odlogba ni ve¢ predmet navadne pritozbe, vkljuéno s pritozbo na sodisce
zadnje stopnje:

46.1 ODa

462 CINe

5. Izvrsljivost odlocbe

5.1 Ali se dokazilo pridobiva za namen izvrSitve odlo¢be v drugi drzavi Elanici? (*)

5.1.1 ODpa

5.1.2 O Ne

51.3 O Ni znano

5.2 Ce je odgovor v toéki 5.1.1 DA, je odlogba v drzavi ¢lanici izvora izvr$ljiva, ne da bi bilo treba izpolniti
dodatne pogoje (*)

521 ODba (navedite izvrSljive ODVEZNOSH): .. .o e

522 O Da, vendar so izvrljivi le deli odlo¢be (navedite izvrljive obveznosti):

523 Obveznosti so izvréljive zoper naslednje osebe:

52.3.1 [ stranka A

(*) Obvezne informacije.
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5232 O stranka B

5233 D DrUGO (NAVEAIE): ...t

6. Obresti

6.1 Ali se zahteva izterjava obresti? (*)

6.1.1 Oba

6.12 OnNe

6.2 Ce je odgovor v toeki 6.1.1 DA (*)

6.2.1 Obresti

6.2.1.1 IV odloébi niso navedene

6.2.1.2 O Da, v odlo¢bi so navedene, kot sledi

6.2.1.21 Obresti te€ejo 0d: ... (datum (dd/mm/llll) ali dogodek)
do: ... (datum (dd/mm/Illly ali dogodek) (")

B.2.1.2.2  LIKONENE ZNESEK: ..o,
6.2.1.2.3 [ Metoda izracuna obresti

6.21.2.31 [Stopnja: ..coocoovovvvennn. %

621232 [O Stopnja: ... % nad referen¢no obrestno mero (ECB / referenéna obrestna mera nacionalne
centralne banke: .............. )
vveljaviod: ... (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek)

6.2.2 Zakonite obresti se izracunajo v skladu z (navedite ustrezni zakon): .............cccccoiiiiiiiiiiiii

6.2.2.1 Obresti te€ejo O .. ....oii i (datum (dd/mm/llll) ali dogodek)
Lo (o PO U TP PUPPPPRPRRN (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek) (")

6.2.2.2 Metoda izracuna obresti

6.2.2.2.1 O stopnja: .....c.covev %

6.2.22.2 O Stopnja: ..o % nad referen¢no obrestno mero (ECB / referenéna obrestna mera nacionalne
centralne banke: .............. )
vveljavi od: (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek)

6.22.2.2.1 [ Prvidatum zadevnega polletja, v katerem dolznik zamudi s placili

622222 O Drug dogodek (NAVEAIT): ...........ooiiiiiiiii et

(*) Obvezne informacije.
(") Ce je obdobij veé, dodajte Stevilo potrebnih obdobij.
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6.2.3 Kapitalizacija obresti (NAVEIte): ........cc..eiiii e
6.2.4 Valuta
O euro (EUR) Clev (BGN)
[ geska krona (CZK) [ kuna (HRK)
O krona (SEK) [ drugo (navedite (0znaka 1SO)): ....o.ovevveeeeeeeeeeerereenns
7. Stroski postopka
71 Stranke, ki jim je bila odobrena popolna ali delna brezpla¢na pravna pomo&
7.1.1 O Stranka A
7.1.2 O Stranka B
7.1.3 [0 Druga Stranka (NAVEAIIE): ...ttt
7.2 Stranke, ki jim je bila odobrena oprostitev stroSkov postopka
7.2.1 O stranka A
7.2.2 O stranka B
7.2.3 O Druga stranka (NaVEAItE): ..........ooiiiiiiii i e
7.3 Ali se zahteva izterjava strodkov postopka? (*)
7.3.1 O pa ("
7.32 O Ne
7.4 Ce je odgovor v togki 7.3.1 DA, je bilo naslednjim osebam, zoper katere se zahteva izvrsitev, nalozeno
placilo stroskov postopka (*)
7.4.1 O stranka A
7.4.2 O stranka B
7.4.3 O Druga stranka (NaVEAItE): .........ooiiiiiii e
7.4.4 |:| CZ m_c;]r’? stroSke postopka placati ve€ kot ena oseba, ali se lahko celotni znesek izterja od katere koli
izmed njih?

(*) Obvezne informacije.
(") Ta totka zajema tudi situacije, v katerih se pladilo stroSkov postopka odredi z lo¢eno odlogbo.
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7.4.4.1 Opa

7.4.4.2 ONe

7.5 Ce je odgovor v to¢ki 7.3.1 DA, se zahteva placilo naslednijih stroskov postopka (¢e se stroske postopka
lahko izterja od ve€ oseb, vstavite raz€lenitev po posameznih osebah) (*)

7.51 [ stroski postopka so bili v odlocbi doloceni v obliki skupnega zneska (navedite znesek): ......................

752 O stroski postopka so bili v odlo¢bi dolo¢eni v obliki deleza skupnih strodkov (navedite delez skupnih
SHOSKOV): .o %.

753 OV odlogbi je bila dolo¢ena odgovornost za stro8ke postopka in natanéni zneski so:

7.5.3.1 L0 S0ANE tAKSE: ...

7.53.2 D0 OAVENISKI HONOTAI i ...

7533 L0 SrOSKi VIOGANIA PISANS: «.vveee et e ettt e ettt

7.53.4 D0 Drugo (MAVEGILE): ...

754 L DrUGO (NAVEGIE): ..ot

7.6 Ce je odgovor v togki 7.3.1 DA (*)

7.6.1 Obresti na stroske postopka

7.6.1.1 [V odlogbi niso navedene

7612 O Da, v odlo¢bi so navedene, kot sledi

7.6.1.2.1 Obresti te€JO O: .....ooiiiiiii e (datum (dd/mm/llil) ali
dogodek)
Lo o TSP P PP UPPPURURTN (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek) (")

76122 DIKONENI ZNESEK: ... oo

76.1.2.3 [ Metoda izraduna obresti

76.1.2.31 [Stopnja: ..oooovvveane. %

761232 O Stopnja: ... % nad referen¢no obrestno mero (ECB / referenéna obrestna mera nacionalne
centralne banke: .............. yvveljaviod: ... (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek)

762 Zakonite obresti se izratunajo v skladu z (navedite ustrezni zakon): .............cccccoeviiiiiiiiic i

(*) Obvezne informacije.
(") Ce je obdobij ve¢, dodajte $tevilo potrebnih obdobij.
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7.6.2.1 Obresti te€JO OQ: ... ..o e (datum (dd/mm/Illly ali
dogodek)
Q0. e (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek) (")
76.2.2 Metoda izra¢una obresti
76221  CIStopnja: .coooooovooiioceeeeeee %
76222 |:|Stopnja: .............................................................. % nad referenéno obrestno mero (ECB / referenna
obrestna mera nacionalne centralne banke ........... )
V VEIJAVI O: oo (datum (dd/mm/llil) ali
dogodek)
76.3 Kapitalizacija obresti (NAVEIte): .........ccouiiii e
76.4 Valuta
O euro (EUR) Olev (BGN)
[ geska krona (CZK) [ kuna (HRK)
O krona (SEK) [ drugo (navedite (0znaka ISO)): ......oveverveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeane
Ce so bili dodani dodatni listi, navedite SKUPNO StEVIlO StrAN (*) ....cccececcecerermrermsrsmsseseesssessssse s sss s ssssssssssssessssseas
R Gl Lo 1 T G (dd/mm/llll)
Podpis in/ali Zig sodi$c¢a ali pristojnega organa, ki je izdal dokazilo (*): .....cccccimsmrmmnsmnmmsisssmmnsssmsermmess s

(") Ce je obdobij veé, dodajte $tevilo potrebnih obdobij.
(*) Obvezne informacije.
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PRILOGA 11
DOKAZILO
V ZVEZI Z JAVNO LISTINO NA PODROCJU PREMOZENJSKIH RAZMERIJ MED ZAKONCEMA
(¢lena 58(1) in 59(2) Uredbe Sveta (EU) 2016/1103 o izvajanju okrepljenega sodelovanja na podrocju pristojnosti,
prava, ki se uporablja, ter priznavanja in izvr§evanja odlo¢b na podro¢ju premozenjskih razmerij med zakoncema (1))
1. Drzava €lanica izvora (*)
O Belgija L] Bolgarija L1 Ceska L1 Neméija [ Gréjja [ Spanija L1 Francija L1 Hrvaska L1 Italija L1 Ciper
O Luksemburg [ Malta I Nizozemska [ Avstrija LI Portugalska [ Slovenija [J Finska [ Svedska

2. Organ, ki je sestavil javno listino in izdal dokazilo
2.1 IME N OZNAKA OFGANA (F): ..iiiiii ittt ettt e e ettt e e e e e ettt e e e e e s e sttt e aae e e enneeaaeaeas
22 Naslov
221 Ulica in hiSna Stevilka/poStni Predal (*): ... ot
222 Kraj in POSINa SteVIlKa (%) ..o e e
2.3 =) o] o N Gl TP POPPPPRPT
24 o1 PSPPSR
25 [ g F= 1] PSSR SRR
2.6 Druge pomembne informacije (Navedite): ...............oiiiiiiiii e
3. Javna listina
3.1 Datum (dd/mm/llll), na katerega je bila sestavljena javna listina (*): ..o
3.2 Referentna Stevilka Javne liStINe: ... e
3.3 Datum (dd/mm/llll), na katerega je bila javna listina:
3.3.1. registrirana v registru v drzavi €laniCi iZVOra ..............ccciiiiiiii e ALI
3.3.2. vlozena v register v drzavi ClaniCl iZVOra ...............oooiiiiiiii e

(") ULL183,8.7.2016, str. 1.
(*) Obvezne informacije.
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(3.3.1 ali 3.3.2 se izpolni SAMO, ¢e je ta datum drugacen od datuma, navedenega v tocki 3.1, in ¢e datum registracije /
vlozitve v register dolo€a pravni ucinek listine)

3.33 Referendna Stevilka v reQiStrU: .. ... ..o
34 Stranke javne listine (')

3.4.1 Stranka A

3411 PrIMEK N MBI (%) oo et
3412 Datum (dd/mm/IlIT) iN Kraj FOJSVA: ....ooiiiiiiiiie et
3413 Identifikacijska &tevilka (%)

3.4.1.3.1 MaHICNA SLEVIIKA: ... ..ottt
34132 Stevilka SOCIAINEYA ZAVAIOVANIA: ..o oo
34133 [ W Te Tl F= 1Y =T 1 (=) OSSP PP USRS USOPPP
3414 Naslov

3.4.1.4.1 Ulica in hiSna Stevilka/PoStni Predal: ... s
34142 Kraj in POSING StEVIIKA: ...

34143 Drzava

0 Belgija [1 Bolgarija [J Ceska L1 Neméija L1 Grija L1 Spanija L] Francija [1 Hrvaska O italija LI Ciper
O Luksemburg L1 Malta [J Nizozemska [ Avstrija L1 Portugalska [ Slovenija [ Finska [ Svedska

[ Drugo (Navedite 0ZNako ISO): ..........covivieeeeeeeee oot
342 Stranka B
3.4.21 (R a T L= o 11 01T o F= T ) OO USSP PP USRI USSP
3422 Datum (dd/mm/IlII) iN Kraj FOJSTVA: ....ooviiiiiiiiecee e
3423 Identifikacijska &tevilka (%)
34231 Y= o7 g F= =1 L= RS RR
34232 Stevilka SOCIAINEJA ZAVAIOVANE: ..........o.ov oo
34233 (D] gBle (o E= 1Y =To 1 (=) PSR
3424 Naslov

(Y Ce javna listina zadeva veé kot dve stranki, priloZite dodaten list.
(*) Obvezne informacije.
(® Po potrebi oznadgite najbolj relevantno Stevilko.
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34241 Ulica in higna Stevilka/postni predal: ...

34242 Kraj in POSINGA StEVIIKA: ..ot
34243 Drzava

[ Belgija L1 Bolgarija [1 Ceska L1 Neméija L1 Grejja [1 Spanija L1 Francija L1 Hrvaska L Italija L1 Ciper
[ Luksemburg [ Malta [1 Nizozemska [ Avstrija L1 Portugalska [ Slovenija (1 Finska [ Svedska

[J Drugo (Navedite 0ZNAKO ISOY: ...ttt

4. Sprejemljivost javnih listin (€len 58 Uredbe Sveta (EU) 2016/1103)

41 Ali se zahteva sprejemljivost javne listine? (*)

411 ODpa

412 O Ne

42 Verodostojnost listine ((*) e je odgovor v tocki 4.1.1 DA)

421 O rPo pravu drzave €lanice izvora ima javna listina posebno dokazno mo¢ v primerjavi z drugimi pisnimi
dokumenti (*).

4211 Posebna dokazna mo¢ se nana$a na naslednje elemente (*):

42111 O datum, na katerega je bila sestavljena javna listina

42112 O kraj, kjer je bila sestavljena javna listina

42113 Oizvor podpisov strank javne listine

421.1.4  Ovsebina izjav strank

42115 O dejstva, za katera organ izjavi, da so bila preverjena v njegovi prisotnosti

42116 O dejanja, za katera organ izjavi, da jih je izvedel

2 O B A I e 1o To N (1= =Y 1= ROV

422 O pPo pravu drzave Clanice izvora javna listina izgubi posebno dokazno mo¢ na podlagi (po potrebi
oznadite):

4221 O sodne odlo&be, izdane v

42211 O obi¢ajnem sodnem postopku

42212 O posebnem sodnem postopku, ki je predpisan v ta namen (navedite ime in/ali ustrezne pravne
LS (o= AU U USROSt

(*) Obvezne informacije.
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4222 L0 DrUGO (MAVEGIE): ..ottt e ettt es s

423 O Kolikor je znano organu, verodostojnost javne listine v drzavi &lanici izvora ni bila izpodbijana (*).

4.3 Pravni posli in pravna razmerja, zapisana v javni listini ((*) ¢e je odgovor na tocko 4.1.1 DA)

431 Kolikor je znano organu, se javna listina (*):

4311 One izpodbija zaradi zapisanih pravnih poslov in/ali pravnih razmerij

4312 O izpodbija zaradi zapisanih pravnih poslov in/ali pravnih razmerij v dolo¢enih tockah, ki niso zajete v to
o o] e Va1 ol (a F= 1Y7=Te 11 LY OO UUUR SRRt

432 O Druge pomembne informacije (Navedite): ..o

5. Druge informacije

51 V drzavi €lanici izvora je javna listina veljaven dokument za namene vpisa pravice na nepremicnini ali
premi¢nini v njene registre (').

5.1.1 (I T TV E=Ye [11=) SOOI

512 O Ne

6. Izvrsljivost javnih listin (¢len 59 Uredbe Sveta (EU) 2016/1103)

6.1 Ali se zahteva izvrsljivost javne listine (*)?

6.1.1 Oba

(*) Obvezne informacije.
(") Vpis pravice na nepremiénini ali premicnini v register ureja pravo drzave ¢lanice, v kateri se vodi register.
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6.1.2 CINe

6.2 Ce je odgovor v to¢ki 6.1.1 DA, ali je javna listina v drzavi ¢lanici izvora izvrsljiva, ne da bi bilo treba
izpolniti dodatne pogoje (*)?

6.2.1 ODba (navedite izvrSljive 0DVEZNOST): .......oooiiii e

6.2.2 O Da, vendar so izvrsljivi le deli javne listine (navedite izvrsljive obveznosti): ...............coooeiiviiiiiiiie

6.2.3 [ obveznosti so izvrsljive zoper naslednje osebe (*):

6.2.3.1 [ stranka A

6.2.3.2 O stranka B

6.2.3.3 L DIUGO (NAVEGIIE): ..ottt

7. Obresti

7.1 Ali se zahteva izterjava obresti (*)?

7.1.1 Opa

712 ONe

7.2 Ce je odgovor v togki 7.1.1 DA (*)

7.21 Obresti

7211 |:|Vjavni listini niso navedene

7212 O Da, v javni listini so navedene, kot sledi:

7.21.21 Obrestite€ejo 0d: ... (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek)
AO. e (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek) (')

(*) Obvezne informacije.
(") Ce je obdobij veé, dodajte Stevilo potrebnih obdobij.
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72122 LIKONENI ZN@SEK: ......oo..ovooceoeeeeeeeeeee e
72123 [ Metoda izracuna obresti
721231 OStopnja: oo %
721232 0O StoPNJa: ..o % nad referenéno obrestno mero (ECB / referenéna obrestna
mera nacionalne centralne banke: ............. )
VVELAVI OQ: oo (datum (dd/mm/llil) ali dogodek)
722 Zakonite obresti se izraCunajo v skladu z (navedite ustrezni zakon): ................ccocoiiiiiiiii
7.2.21 Obresti te€ejO O ......iiiiiiie s (datum (dd/mm/llil) ali dogodek)
Q0. i e (datum (dd/mm/llll) ali dogodek) (')
7222 Metoda izracuna obresti
72221 L Stopnia: ..o %
72222 O StOPNJa: ..o % nad referenéno obrestno mero (ECB / referen¢na obrestna
mera nacionalne centralne banke: ............. )
VVEHAVIE OQ: oo (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek)
7.2.3 Kapitalizacija obresti (NAVEAItE): .........c.viiiiiiiii e
7.2.4 Valuta
O euro (EUR) Olev (BGN)
[ geska krona (CZK) [ kuna (HRK)
O krona (SEK) [ drugo (navedite (0znaka 1SO)): ......ovevveeeeeeeeoeeerereni,
Ce so bili dodani dodatni listi, navedite SKUPNO StEVIIO SIrANT (*): wvveerreereereesrsssessssssssssssssssesssssesssssssssssssessssssssssasans
T ANE (7)) crerrmrrnrrr e ————————— (dd/mm/lill)
Podpis in/ali zig organa, Ki je izdal dOKAZIlO (*): ....ccccceriiiiiissmmriinsismmm s s s s s s e s s e s mmn s s mmnnnn e

(" Ce je obdobij ve¢, dodajte $tevilo potrebnih obdobij.
(*) Obvezne informacije.
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PRILOGA 111
DOKAZILO
V ZVEZI S SODNO OBRAVNAVO NA PODROCJU PREMOZENJSKIH RAZMERIJ MED ZAKONCEMA
(Clen 60(2) Uredbe Sveta (EU) 2016/1103 o izvajanju okrepljenega sodelovanja na podrod&ju pristojnosti, prava,
ki se uporablja, ter priznavanja in izvréevanja odlo¢b na podro¢ju premozenjskih razmerij med zakoncema (')
1. Drzava €lanica izvora (*)
O Belgija LI Bolgarija L1 Ceska L1 Neméija [ Gréjja [ Spanija L1 Francija L1 Hrvaska [ italija LI Ciper
O Luksemburg [ Malta [J Nizozemska [J Avstrija (1 Portugalska [ Slovenija [ Finska [ Svedska
2. Sodisce, ki je potrdilo poravnavo ali pred katerim je bila sklenjena poravnava ter ki je izdalo
dokazilo
21 IME N 0ZNAKA SOUISEA (2) (F): oo eeeeeeeeeee e eeee e e e ee e e e ee e
22 Naslov
221 Ulica in hidna 3tevilka/postni predal (*): ...
222 Kraj in POSINA StEVIKA (%) ..oioiiiiii e a e
2.3 LI (o] T Gl SO R OO PRRUUPPRRURUR
24 L PR UPRSURRPRRTIN
2.5 [ o F= 1] (o) O OO PP PP PO TS PPPPRI
2.6 Druge pomembne informacije (Navedite): ............c..oiiiiiiii e
3. Sodna poravnava
3.1 Datum (dd/mm/Illl) SOANE POrAVNAVE (*): ...oiiiiiiiiiiiiiie ettt e e aaee s
3.2 Referenéna stevilka SOANe POravnave (F): ...

(") ULL183,8.7.2016, str. 1.

(*) Obvezne informacije.

(® V skladu s ¢élenom 3(2) Uredbe Sveta (EU) 2016/1103 izraz ,sodis¢e* pod dolo&enimi pogoji poleg sodnih organov pomeni tudi druge
organe in pravne strokovnjake, pristojne za obravnavanje premozenjskih razmerij med zakoncema, ki izvajajo sodne funkcije ali
delujejo na podlagi pooblastil, ki jih nanje prenese sodni organ, ali pod nadzorom sodnega organa. Seznam teh drugih organov in
pravnih strokovnjakov se objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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33 Stranke sodne poravnave (')

3.31 Stranka A

3.3.11 PrIMEK N BN (%) oot
3.31.2 Datum (dd/mm/IlIT in Kraj FOJSIVA: .....oooiiiiiiiiie e
3.31.3 Identifikacijska &tevilka (%)

3.3.1.3.1 MaHICNA SLEVIIKA: ... ..ottt
3.31.3.2 Stevilka S0CIAINEYA ZAVAIOVANJA: ... oo oo
3.3.1.33 [ B Te T F= 1Y =T 1 (=) OSSOSO P PP U USSR USUPPI
3314 Naslov

3.3.1.4.1 Ulica in hiSna $tevilka/postni Predal: ...
33142 Kraj in POSING StEVIIKA: ...

33143 Drzava:

O Belgija [1 Bolgarija [1 Ceska [1 Neméija [1 Gréija [ Spanija L] Francija L1 Hrvaska [ italija [J Ciper
O Luksemburg L1 Malta [J Nizozemska [ Avstrija L1 Portugalska [ Slovenija [ Finska [ Svedska

LI Drugo (navedite 0ZNaKO ISO): .........veeeeeeeeeeeeeeeee ettt
3315 e = 1 o PP UPRR
3.3.1.6 Vloga v postopku (*)

3.3.1.6.1 O Tozeca stranka

3.3.16.2 O Tozena stranka

3.31.6.3 LI DrUGO (NAVEAIE): ...
332 Stranka B

3.3.2.1 (R a T L= o I 110 1=T o F= T ) O OSSP PP U USRS UUPPP
3322 Datum (dd/mm/IlIT) iN Kraj FOJSVA: ....ooiiiiiiii e
3.3.23 Identifikacijska &tevilka (?)

("y &e sodna poravnava zadeva veé kot dve stranki, priloZite dodaten list.
(*) Obvezne informacije.
(3 Po potrebi oznadite najbolj relevantno Stevilko.
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3.3.2.31 MatiCna StEVIIKA: ... e et e e
33232 SteVilka SOCIAINEYA ZAVATOVANIA ......oveveeeeeeee oottt ettt ettt ettt ettt ettt
3.3.2.33 [ UTe [ (aE= 1Y =T [} (=) OO U PO PPUPPPT
3.3.24 Naslov

33241 Ulica in hiSna Stevilka/posStni Predal: ... ...
3.3.24.2 Kraj in POSING SEEVIIKA: ... et

3.3.243 Drzava

[ Belgija L1 Bolgarija L1 Ceska L1 Neméija L1 Grejja [1 Spanija L1 Francija L1 Hrvaska L Italija L1 Ciper
[ Luksemburg L1 Malta [ Nizozemska L1 Avstrija L1 Portugalska [ Slovenija (I Finska [ Svedska

[0 Drugo (Navedite 0ZNaKo ISOY: ........c..oveeieeeeeeeeeeee ettt
3.3.25 = 1o USROS
3326 Vloga v postopku (*)

3.3.2.6.1 O Tozeca stranka

33.26.2 O Tozena stranka

3.3.2.8.3 LI DIUGO (NBVEAIE): ..ottt ettt ettt e et
4. Izvrsljivost sodne poravnave

4.1 Ali je sodna poravnava v drzavi &lanici izvora izvrsljiva, ne da bi bilo treba izpolniti dodatne pogoje? (*)
411 ODpa (navedite izvrsljive 0bVEZNOSH): .. .o o
4.1.2 O Da, vendar so izvrljivi le deli sodne poravnave (navedite izvrsljive obveznosti): ...........cccccccooiiviinn..
4.2 Obveznost je izvrsljiva zoper naslednje osebe (*)

(*) Obvezne informacije.
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421 [ stranka A

422 O stranka B

423 L0 Drugo (NAVEAI): ... ..o

5. Obresti

5.1 Ali se zahteva izterjava obresti (*)?

5.1.1 Opa

512 CINe

52 Ce je odgovor v to&ki 5.1.1 DA (*)

5.2.1 Obresti

5211 O v sodni poravnavi niso navedene

5212 O Da, v sodni poravnavi so navedene kot sledi:

521.2.1 Obresti te€eJO 0Q: ..o (datum (dd/mm/Ilil) ali dogodek)
Lo o LSS PPUPPR (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek) (')

52.1.2.2 D KONENT ZNESEK: ...

52123 [ Metoda izratuna obresti

521231 [IStopnjar oo %

521232 O StopNja: ..o % nad referenéno obrestno mero (ECB / referen¢na obrestna
mera nacionalne centralne banke: ............. )
VVELAVIE OO oo (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek)

522 Zakonite obresti se izraCunajo v skladu z (navedite ustrezni zakon): .................cccooccciii

52.2.1 Obresti te€eJO 0. ..o (datum (dd/mm/llll) ali dogodek)
Lo o LTS U TP UPPUPPR (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek) (')

5222 Metoda izracuna obresti

52.2.2.1 3 Stopnja: .....cvoeveeeeee e %

52222 O StopNja: ..o % nad referencno obrestno mero (ECB / referen¢na obrestna
mera nacionalne centralne banke: ............. )
VVELAVI O0: L. (datum (dd/mm/Illl) ali dogodek)

(*) Obvezne informacije.
(") Ce je obdobij ve¢, dodajte tevilo potrebnih obdobij.
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523 Kapitalizacija obresti (NaVeIte): ... i et
524 Valuta

O euro (EUR) Olev (BGN)

[ eska krona (CZK) O kuna (HRK)

[ krona (SEK) [ drugo (navedite (0znaka ISO)): ......ovvevoreeeeerereereeann.
Ce so bili dodani dodatni listi, navedite SkUPNO StEVIlO STrANT (*): ..ocecceeereeereeccccs e ssss e e e s e s s s
[V (N L« [ T3 G (dd/mm/lllN)
Podpis in/ali zig sodiS¢a, ki je izdalo dOKAZIlO (*): ...cccuiecrmmsssmmmssssmissnnmssssssnsssssisssssssssssssssssnssssssnssssssssssssnssnsssanssssannssnss

(*) Obvezne informacije.



L 314/34 Uradni list Evropske unije 11.12.2018

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/ 1936
z dne 10. decembra 2018

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) $t. 371/2011 glede mejne vrednosti dimetilaminoetanola
(DMAE)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1831/2003 z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za
uporabo v prehrani Zivali () ter zlasti ¢lena 9(2) in ¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (ES) $t. 1831/2003 doloca izdajo dovoljenj za dodatke za uporabo v prehrani Zivali ter razloge in
postopke za izdajo takih dovoljenj.

(2)  Z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) $t. 371/2011 () je bila za deset let dovoljena uporaba natrijevega dimetil-
glicina kot krmnega dodatka za piS¢ance za pitanje.

(3)  V skladu s ¢lenom 13(3) Uredbe (ES) $t. 1831/2003 in v povezavi s ¢lenom 7 navedene uredbe je imetnik
dovoljenja predlagal spremembo pogojev dovoljenja tako, da se spremeni proizvodni postopek. Navedenemu
zahtevku so bili priloZeni ustrezni podporni podatki. Komisija je zahtevek poslala Evropski agenciji za varnost
hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija).

(4)  Agencija je v mnenju z dne 17. aprila 2018 () navedla, da dodatek, proizveden z novim proizvodnim
postopkom, nima $kodljivega vpliva na zdravje Zivali in ljudi ali na okolje. Poleg tega je ugotovila, da prisotnost
dimetilaminoetanola (DMAE) na ravni 0,1 % ali manj ne vpliva na ucinkovitost dodatka. Agencija meni, da ni
potrebe po posebnih zahtevah glede spremljanja po dajanju na trg. Potrdila je tudi porocilo o analizni metodi
krmnega dodatka v krmi, ki ga je predlozil referenc¢ni laboratorij, ustanovljen z Uredbo (ES) §t. 1831/2003.

(5)  Ocena natrijevega dimetilglicina, ki se pridobiva po novem proizvodnem postopku, je pokazala, da so pogoji za
dovoljenje iz ¢lena 5 Uredbe (ES) $t. 1831/2003 izpolnjeni. Zato bi bilo treba dovoliti uporabo navedene snovi,
kakor je opredeljena v tej uredbi.

(6)  Izvedbeno uredbo (EU) $t. 371/2011 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(7)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo -
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V Prilogi k Izvedbeni uredbi (EU) st. 371/2011 se v Cetrtem stolpcu ,Sestava, kemijska formula, opis, analitska metoda“
pod ,, Aktivna snov* na koncu vstavi naslednje: ,Dimetilaminoetanol (DMAE) < 0,1 %"

Clen 2

Ta uredba zalne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(') ULL 268,18.10.2003, str. 29.

(}) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 371/2011 z dne 15. aprila 2011 o izdaji dovoljenja za natrijev dimetilglicin kot krmni dodatek za
piScance za pitanje (imetnik dovoljenja je Taminco N.V.) (UL L 102, 16.4.2011, str. 6).

(}) EFSA Journal 2018;16(5): 5268.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/ 1937
z dne 10. decembra 2018

o nadomestitvi Priloge X k Uredbi Sveta (ES) $t. 4/2009 o pristojnosti, pravu, ki se uporablja,
priznavanju in izvrSevanju sodnih odlocb ter sodelovanju v preZivninskih zadevah

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 4/2009 z dne 18. decembra 2008 o pristojnosti, pravu, ki se uporablja,
priznavanju in izvr$evanju sodnih odlocb ter sodelovanju v prezivninskih zadevah (') in zlasti ¢lena 2(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:
(1)  V Prilogi X k Uredbi (ES) $t. 4/2009 so navedeni upravni organi iz ¢lena 2(2) navedene uredbe.

(2)  Latvija in ZdruZeno kraljestvo sta Komisiji priglasili spremembe v zvezi z upravnimi organi, ki jih je treba navesti
v Prilogi X k Uredbi (ES) $t. 4/20009.

(3)  Upravni organi, ki sta jih priglasili Latvija in ZdruZeno kraljestvo in so navedeni v Prilogi k tej uredbi,
izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) $t. 4/20009.

(4)  Ukrepi, doloceni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem odbora glede prava, ki se uporablja, pristojnosti in
izvrSevanja v druzinskih zadevah, starSevske odgovornosti in obveznosti preZivljanja.

(5)  Prilogo X k Uredbi (ES) $t. 4/2009 je zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Priloga X k Uredbi (ES) §t. 4/2009 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah clanicah v skladu s
Pogodbama.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

() ULL7,10.1.2009, str. 1.
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PRILOGA

+PRILOGA X

Seznam upravnih organov iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) $t. 4/2009:

— v Latviji, jamstveni sklad za vzdrzevanje (Uzturlidzeklu Garantiju Fonds'),
— na Finskem, odbor za socialno varstvo (Sosiaalilautakunta/Socialnimnd’),
— na Svedskem, izvr$ni organ (Kronofogdemyndigheten’),

— v Zdruzenem kraljestvu:

(@) v Angliji, Walesu in na Skotskem: oddelek za delo in pokojnine (,The Department for Work and Pensions’, DWP),
ki zajema tudi upravni podruZnici agencijo za pomo¢ otrokom (,Child Support Agency, CSA) in sluzbo za
prezivnine otrok (,Child Maintenance Service’, CMS),

(b) na Severnem Irskem: oddelek za prezivnine otrok in izvrSevanje (,Child Maintenance and Enforcement Division’,
CMED).“
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SKLEPI

SKLEP SVETA (EU) 2018/1938
z dne 18. septembra 2018

o stali$¢u, ki se v imenu Evropske unije zavzame v okviru pridruZitvenega sveta, ustanovljenega

z Evro-mediteranskim sporazumom o pridruZitvi med Evropskima skupnostma in njunimi

drzavami ¢lanicami na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi strani glede sprejetja priporocila

o odobritvi podaljsanja akcijskega nacrta EU-Maroko o wuveljavitvi prednostnega statusa
(2013-2017)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 217 v povezavi s ¢lenom 218(9) Pogodbe,

ob upostevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske
komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Evro-mediteranski pridruZitveni sporazum med Evropskima skupnostma in njunimi drZavami ¢lanicami na eni
strani in Kraljevino Maroko na drugi strani (') (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je bil podpisan 26. februarja
1996 in je zacel veljati 1. marca 2000 (3.

(2)  V skladu s ¢lenom 80 Sporazuma je pridruZitveni svet,ustanovljen s Sporazumom, pooblas¢en za sprejemanje
sklepov in tudi dajanje priporo¢il.

(3)  Pridruzitveni svet je 16. decembra 2013 sprejel priporocilo glede izvajanja akcijskega nacrta EU-Maroko
o uveljavitvi prednostnega statusa (2013-2017) (*) (v nadaljnjem besedilu: akcijski nacrt).

(4)  Za zagotovitev kontinuitete med akcijskim na¢rtom in prihodnjimi prednostnimi nalogami partnerstva, bi moral
pridruzitveni svet z izmenjavo pisem sprejeti priporocilo o odobritvi podalj$anja akcijskega nacrta.

(5)  Primerno je, da se v zvezi s sprejetjem priporocila o odobritvi podalj$anja akcijskega nacrta dolo¢i stalisce, ki se
v imenu Unije zavzame v pridruZzitvenem svetu, saj ima priporocilo pravne ucinke.

(6)  PodaljSanje akcijskega nacrta bo podlaga odnosov med EU in Marokom za tekoce leto, hkrati pa bo omogocilo
zacetek pogajanj za dolocitev smernic in novih prednostnih naloge partnerstva med EU in Marokom za prihodnja
leta —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

StalisCe, ki se v imenu Evropske unije zavzame v okviru pridruzitvenega sveta, ustanovljenega z Evro-mediteranskim
sporazumom o pridruzitvi med Evropskima skupnostma in njunimi drZavami ¢lanicami na eni strani in Kraljevino
Maroko na drugi strani glede sprejetja priporocila o odobritvi enoletnega podaljSanja akcijskega na¢rta EU-Maroko
o uveljavitvi prednostnega statusa (2013-2017), ki se zaéne po njegovem zakljucku, temelji na osnutku priporocila,
priloZzenem temu sklepu.

() ULL 70, 18.3.2000, str. 2.

(*) Sklep Sveta in Komisije 2000/204/ES, ESPJ z dne 26. januarja 2000 o sklenitvi Evro-mediteranskega pridruZitvenega sporazuma med
drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi (UL L 70, 18.3.2000, str. 1).

() Priporocilo 3t. 1/2013 pridruZitvenega Sveta EU-Maroko z dne 16. decembra 2013 o izvajanju akcijskega nacrta EU-Maroko v okviru
evropske sosedske politike o uveljavitvi prednostnega statusa (2013-2017) (ULL 352, 24.12.2013, str. 78).
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Clen 2

Ta sklep je naslovljen na Komisijo in visokega predstavnika.

V Bruslju, 18. septembra 2018

Za Svet
Predsednik
G. BLUMEL
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OSNUTEK

PRIPOROCILO st. 01 /2018 PRIDRUZITVENEGA SVETA EU-MAROKO
z dne ...

o odobritvi enoletnega podaljsanja akcijskega naérta EU-Maroko o uveljavitvi prednostnega statusa
(2013-2017)

PRIDRUZITVENI SVET EU-MAROKO JE -

ob upostevanju Evro-mediteranskega sporazuma o pridruzitvi med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami
¢lanicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani (!)

ob upostevanju naslednjega:

(1) Evro-mediteranski sporazum med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami clanicami na eni strani in
Kraljevino Maroko na drugi strani (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je zacel veljati 1. marca 2000.

(2)  Pridruzitveni svet je v skladu s ¢lenom 80 Sporazuma pooblaséen za dajanje priporo¢il, ki so po njegove mnenju
potrebna za doseganje ciljev Sporazuma.

(3)  Na podlagi s clena 90 Sporazuma pogodbenici sprejmeta vse splosne in posebne ukrepe, potrebne za
izpolnjevanje svojih obveznosti iz Sporazuma, ter poskrbita za doseganje ciljev Sporazuma.

(4)  Clen 10 poslovnika pridruzitvenemu svetu omogoca, da sprejme priporocila v obdobju med zasedanji, in sicer
po pisnem postopku.

(5)  PodaljSanje akcijskega nacrta EU-Maroko o uveljavitvi prednostnega statusa (2013-2017) bo temelj odnosov med
EU in Marokom v tekocem letu in bo omogocilo zacetek pogajanj za dolocitev smernic in novih prednostnih
nalog partnerstva med EU in Marokom za prihodnja leta -

PRIPOROCA:

Edini clen 1

Pridruzitveni svet po pisnem postopku priporoca enoletno podaljsanje akcijskega nacrta EU-Maroko o uveljavitvi
prednostnega statusa (2013-2017).

Za pridruZitveni svet EU-Maroko
Predsednik

(') ULL 70, 18.3.2000, str. 2.
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1939
z dne 10. decembra 2018

o podpori Unije za vsesploSno uporabo in ufinkovito izvajanje Mednarodne konvencije za
preprecevanje jedrskega terorizma

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 28(1) in 31(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1) Evropski svet je 12. decembra 2003 sprejel Strategijo EU proti Sirjenju oroZja za mnoZzi¢no unicevanje
(v nadaljnjem besedilu: Strategija), v kateri je navedeno, da lahko neSirjenje oroZja, razorozitev in nadzor nad
orozjem, zaradi katerih imajo nedrZavni akterji manj$e moznosti dostopa do orozja za mnozi¢no unicevanje in
radioaktivnih snovi ter zadevnih nosilcev, bistveno prispevajo k boju proti terorizmu na svetovni ravni. Tretje
poglavje Strategije vsebuje seznam ukrepov, ki jih je treba sprejeti v Uniji in tretjih drZavah za preprecevanje
Sirjenja takega orozja.

(2)  Unija dejavno izvaja Strategijo in uveljavlja ukrepe iz njenega tretjega poglavja, pri ¢emer si predvsem prizadeva
za vsesplono uporabo in po potrebi krepitev glavnih pogodb, sporazumov in dogovorov o preverjanju s
podrogja razorozevanja in nesirjenja oroZja ter zagotavlja finan¢no podporo za konkretne projekte, ki jih izvajajo
velstranske institucije, kot sta Urad ZdruZenih narodov (ZN) za droge in kriminal (UNODC) in Urad ZN za boj
proti terorizmu (UNOCT).

(3)  Generalni sekretar ZN je v agendi za razorozitev z naslovom ,Varovanje nase skupne prihodnosti“, predstavljeni
24. maja 2018, opozoril, da je trenutna jedrska nevarnost nesprejemljiva in ¢edalje vedja.

(4)  Generalna skups¢ina ZN je 13. aprila 2005 sprejela Mednarodno konvencijo za prepreCevanje jedrskega
terorizma, ki je bila dana na voljo za podpis 14. septembra 2005.

(5)  Tehni¢no izvedbo tega sklepa bi bilo treba poveriti UNODC in Centru ZN za boj proti terorizmu (UNCCT), ki
deluje v okviru UNOCT.

(6)  Ta sklep bi bilo treba izvajati v skladu z okvirnim finan¢nim in upravnim sporazumom, ki ga je Evropska
komisija sklenila z ZN, o upravljanju finan¢nih prispevkov Unije k programom ali projektom, s katerimi
upravljajo ZN -

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Da bi zagotovili nepretrgano in prakticno izvajanje doloCenih elementov Strategije, Unija spodbuja vsesplosno
uporabo in ucinkovito izvajanje Mednarodne konvencije za preprecevanje jedrskega terorizma (v nadaljnjem besedilu:
konvencija ICSANT) s podpiranjem dejavnosti UNODC, in Se posebej njegovega Oddelka za preprecevanje terorizma
(TPB), pri ¢emer UNODC med drugim pomaga drzavam, ki Zelijo pristopiti k relevantnim mednarodnim pravnim
instrumentom ter okrepiti nacionalne pravne okvire in okvire kazenskega pravosodja ter institucionalne zmogljivosti za
boj proti jedrskemu terorizmu, pa tudi s podpiranjem dejavnosti iz programa UNCCT za preprecevanje teroristicnih
napadov z oroZjem za mnoZi¢no unicevanje/kemi¢nimi, bioloskimi, radioloskimi in jedrskimi snovmi (snovi KBR]) ter
odzivanje nanje, katerega namen je med drugim pomagati drzavam in mednarodnim organizacijam, da bi teroristi¢nim
skupinam preprecile dostop do snovi za oroZzje za mnozi¢no unicevanje/snovi KBRJ in njihovo uporabo, ter zagotoviti,
da bi bile bolje pripravljene in bi se lahko ucinkoviteje odzvale na teroristi¢ni napad, v katerem bi bile uporabljene
navedene snovi.

2. Namen projektov, ki jih bo financirala Unija, je:
(a) povecati Stevilo drzav pogodbenic konvencije ICSANT;

(b) izboljsati seznanjenost s konvencijo ICSANT med upravicenci, kot so nacionalni oblikovalci politik in tisti, ki
sprejemajo odlocitve, tudi poslanci, ter v mednarodnih forumih;

(c) izboljsati nacionalno zakonodajo, tako da bodo vanjo vkljucene vse zahteve iz konvencije ICSANT;
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(d) pripraviti gradivo za e-ucenje in drugo ustrezno gradivo za usposabljanje, tudi Studije primerov, ter njegova uporaba
v okviru strokovne pravne pomodi;

(e) oblikovati in urejati referenc¢no spletno stran z vsemi informacijami o konvenciji ICSANT, vklju¢no z dobrimi
praksami;

(f) bolje usposobiti uradnike kazenskega pravosodja in druge ustrezne nacionalne deleznike za preiskave, pregon in
razsojanje v posameznih zadevah;

(g) razviti sinergije z drugimi ustreznimi mednarodnimi pravnimi instrumenti, kot so Konvencija o fizicnem varovanju
jedrskega materiala in njena sprememba ter Resolucija Varnostnega sveta ZN (VSZN) 1540 (2004);

(h) okrepiti zmogljivosti drzav za odkrivanje nevarnosti, da bi teroristi pridobili jedrske ali druge radioaktivne snovi, in
odzivanje nanje.

Projekte izvajata UNODC in UNCCT v tesnem sodelovanju z ustreznimi obmocnimi pisarnami UNODC ter drugimi
ustreznimi institucijami in strokovnjaki, tudi Mednarodno agencijo za atomsko energijo, Uradom ZdruZenih narodov za
razoroZitev, skupino strokovnjakov VSZN, ustanovljeno z Resolucijo VSZN 1540 (2004), ter centri odli¢nosti EU za
zmanjSevanje KBR] ogroZenosti.

Pri izvajanju projektov sta zagotovljena prepoznavnost Unije in ustrezno upravljanje programov.

Vse dele projekta spremljajo proaktivne in inovativne dejavnosti za ozave$¢anje javnosti, za katere se dodelijo ustrezna
sredstva.

Projekti so podrobno opisani v Prilogi.

Clen 2

1. Za izvajanje tega sklepa je odgovoren visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko
(v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik).

2. Za tehni¢no izvedbo projektov iz ¢lena 1(2) sta pristojna UNODC in UNCCT. To nalogo opravljata pod odgovor-
nostjo visokega predstavnika. Visoki predstavnik v ta namen z UNODC in UNCCT sklene potrebne dogovore.
Clen 3

1. Referencni finan¢ni znesek za izvajanje projektov iz ¢lena 1(2) znasa 4 999 986 EUR. Predvideni skupni proracun
za celotni projekt se zagotovi s sofinanciranjem in znasa 5 223 907 EUR.

2. Odhodki, ki se financirajo iz referencnega finan¢nega zneska iz odstavka 1, se upravljajo v skladu s postopki in
pravili, ki se uporabljajo za prora¢un Unije.

3. Komisija nadzira ustrezno upravljanje referen¢nega financnega zneska iz odstavka 1. V ta namen z UNODC in
UNCCT sklene sporazuma o financiranju. V teh sporazumih se dolo¢i, da morata UNODC in UNCCT zagotoviti
razpoznavnost prispevka Unije, primerno njegovi visini.

4. Komisija si prizadeva, da bi sporazuma o financiranju iz odstavka 3 sklenila ¢im prej po zacetku veljavnosti tega
sklepa. Svet obvesti o morebitnih tezavah pri tem postopku ter o datumu sklenitve sporazumov o financiranju.
Clen 4

1. Visoki predstavnik o izvajanju tega sklepa dvakrat na leto poroca Svetu na podlagi rednih porodil, ki jih pripravita
UNODC in UNCCT. Ta porocila so podlaga za ocenjevanje, ki ga izvede Svet.

2. Komisija dvakrat na leto zagotovi informacije o finan¢nih vidikih izvajanja projektov iz ¢lena 1(2).
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Clen 5
Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

Ta sklep preneha veljati 36 mesecev po datumu sklenitve sporazumov o financiranju iz ¢lena 3(3). Vendar pa sklep
preneha veljati $est mesecev po datumu zacetka veljavnosti, ¢e v navedenem obdobju noben sporazum o financiranju ni
sklenjen.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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PRILOGA

Projekt 1:  Spodbujanje pristopa z dogodkom na visoki ravni, ki bo organiziran v New Yorku v tesnem sodelovanju
z Uradom ZN za pravne zadeve

Podatki o projektu: dogodek na visoki ravni bo organiziran bodisi ob robu konference o pregledu
pogodbenic Pogodbe o neSirjenju jedrskega orozja leta 2020 bodisi ob robu letnega sreCanja, ki ga
organizira generalni sekretariat ZN in poteka vzporedno s splo$no razpravo v generalni skupscini. Tak
dogodek na visoki ravni bi bilo mogoce organizirati tudi med katerim koli posebnim forumom ZN
o specifi¢nih pogodbah, ki naj bi drzavam omogocili sodelovanje v okviru ve¢stranskih pogodb.

Izvajalec: UNCCT
Projekt 2:  Spodbujanje pristopa z regionalnimi delavnicami in obiski drzav

Podatki o projektu: organizacija najve¢ Sest regionalnih, medregionalnih in podregionalnih delavnic za
oblikovalce politik in nosilce odlocitev v drzavah, ki niso pogodbenice konvencije ICSANT (') v:

— Afriki,

— srednji in juzni Aziji,

— Evropi,

— jugovzhodni Aziji in pacifiski regiji.

Na delavnicah bo uporabljeno ustrezno gradivo, pripravljeno v okviru projekta (na primer $tudije primerov
in vprasalniki za samoocenjevanje). Poudarek bo na konvenciji ICSANT, obravnavane pa bodo tudi sinergije

s Konvencijo o fiziénem varovanju jedrskega materiala in njeno spremembo ter Resolucijo VSZN 1540
(2004).

Izvajalec: UNODC
Projekt 3:  Nudenje ustrezne zakonodajne pomoci

Podatki o projektu: nudenje ustrezne zakonodajne pomoc¢i drzavam, ki zanjo zaprosijo, s pregledom
zakonodajnih dokumentov in delavnicami o pripravi zakonodaje (najve¢ deset drzav).

Izvajalec: UNODC

Projekt 4:  Usposabljanje ustreznih deleznikov, tudi uradnikov kazenskega pravosodja, ki bi lahko sodelovali pri
preiskavah, pregonu in razsojanju v zadevah v zvezi z jedrskimi in drugimi radioaktivnimi snovmi, zajetimi
v konvenciji ICSANT

Podatki o projektu: organizirane bodo tri regionalne delavnice za tozilce iz izbranih drzav pogodbenic
konvencije ICSANT v Afriki, Evropi in Aziji.

Izvajalec: UNODC
Projekt 5:  Spodbujanje pristopa v okviru sodelovanja z Medparlamentarno unijo

Podatki o projektu: posvetovanja z Medparlamentarno unijo o organizaciji dogodkov v podporo hitremu
pristopu h konvenciji ICSANT in skupnih pozivih drzavam, ki $e niso pogodbenice konvencije [CSANT.

Izvajalec: UNCCT

Projekt 6:  Studija o razlogih, zaradi katerih drzave ne pristopijo h konvenciji ICSANT, in izzivih, s katerimi se te
drzave soocajo

Podatki o projektu: Studija o razlogih, zaradi katerih drzave ne pristopijo h konvenciji ICSANT, in izzivih, s
katerimi se te drzave soocajo. UNCCT bo izvedel akademsko $tudijo, ki bo omogocila bolj$e razumevanje
razlogov, zaradi katerih drzave ne postanejo pogodbenice konvencije ICSANT, in izzivov, s katerimi se te
drzave soocajo, ter pripravil priporocila, kako te razloge in izzive odpraviti oziroma resiti da bi h
konvenciji pristopilo ve¢ drZav, navedel pa bo tudi zakonodajne zahteve in ukrepe za zagotovitev
ucinkovitega izvajanja.

Izvajalec: UNCCT

(") Odvisno od posameznega primera, bi lahko povabili tudi drzave pogodbenice, ¢e bi njihova udelezba imela dodano vrednost.
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Projekt 7:  Oblikovanje, urejanje in redno posodabljanje spletnega mesta, zasCitenega z geslom, z vsemi viri

o konvenciji ICSANT, tudi primeri nacionalne zakonodaje

Podatki o projektu: na spletnem mestu bodo na voljo vsi razpolozljivi viri o konvenciji ICSANT, med
drugim zbirka celotne obstojeCe nacionalne zakonodaje za izvajanje te konvencije v vseh drzavah
pogodbenicah, zbirka dobrih praks in vzoréne zakonodaje, strokovni ¢lanki, informacije o dejavnostih
ozavesCanja in koledar teh dejavnosti, poseben elektronski naslov za vprasanja, informacije o pomodi, ki je
na voljo, vprasalnik z odgovori o konvenciji ICSANT in dvanajst enournih spletnih seminarjev o razli¢nih
vidikih konvencije ICSANT (Stirje v angle$cini, Stirje v franco$¢ini in Stirje v $panscini).

Izvajalec: UNODC

Projekt 8: Priprava in razposiljanje priro¢nika za usposabljanje o Studijah fiktivnih primerov v zvezi s konvencijo

ICSANT

Podatki o projektu: priro¢nik za usposabljanje o konvenciji ICSANT bo pripravljen na podlagi 3tudij
fiktivnih primerov.

Izvajalec: UNODC

Projekt 9: Priprava modula za e-ucenje o konvenciji ICSANT

Podatki o projektu: modul bo preveden v vsaj stiri uradne jezike ZN in bo na voljo na spletnem mestu
UNODC ,Global e-learning®: https:/[www.unodc.org/elearning.

Izvajalec: UNODC

Projekt 10: Usposabljanje v zvezi z jedrskim terorizmom na podro¢ju varovanja in upravljanja meja

Podatki o projektu: UNCCT bo organiziral dogodke za usposabljanje o varovanju in upravljanju meja
v Sestih regijah:

— Sahelu,

— juZni in jugovzhodni Aziji,

— Afriskem rogu,

— srednji Aziji in na Kavkazu,

— vzhodni in jugovzhodni Evropi,

— na BliZznjem vzhodu in v severni Afriki.

Izvajalec: UNCCT

Projekt 11: Priprava letakov in u¢nega gradiva

Podatki o projektu: priprava promocijskih letakov o konvenciji ICSANT v vseh Sestih uradnih jezikih ZN in
vprasalnika za samoocenjevanje za drzave, ki razmisljajo o pristopu.

Izvajalec: UNODC

Pricakovani rezultati navedenih projektov:

1.

2.

vedje Stevilo drzav pogodbenic konvencije ICSANT;

boljsa seznanjenost s konvencijo ICSANT med upravicenci, kot so nacionalni oblikovalci politik in nosilci odlo¢itev,
tudi poslanci, ter v mednarodnih forumih;

. izboljsanje nacionalne zakonodaje, tako da bodo vanje vkljucene vse zahteve iz konvencije ICSANT;

. priprava gradiva za e-ucenje in drugega ustreznega gradiva za usposabljanje, tudi Studije primerov, ter njegova

uporaba v okviru strokovne pravne pomoci;

. referen¢na spletna stran z vsemi informacijami o konvenciji ICSANT, vklju¢no z dobrimi praksami;
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6. boljsa usposobljenost uradnikov kazenskega pravosodja in drugih ustreznih nacionalnih deleznikov za preiskave,
pregon in razsojanje v posameznih zadevah;

7. sinergije z drugimi ustreznimi mednarodnimi pravnimi instrumenti, kot so Konvencija o fizi¢nem varovanju
jedrskega materiala in njena sprememba ter Resolucija VSZN 1540 (2004);

8. okrepljene zmogljivosti drzav za odkrivanje nevarnosti, da bi teroristi pridobili jedrske ali druge radioaktivne snovi,
in odzivanje nanje.
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1940
z dne 10. decembra 2018
o spremembi Sklepa 2010/788/SZVP o omejitvenih ukrepih proti Demokrati¢ni republiki Kongo

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 29 Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je 20. decembra 2010 sprejel Sklep 2010/788/SZVP (') o omejitvenih ukrepih proti Demokrati¢ni republiki
Kongo.

(2)  Svet je v odziv na oviranje volilnega procesa in s tem povezane krSitve clovekovih pravic v Demokraticni
republiki Kongo 12. decembra 2016 sprejel Sklep (SZVP) 2016/2231 (?). Z navedenim sklepom je bil spremenjen
Sklep 2010/788/SZVP, med drugim z uvedbo avtonomnih omejitvenih ukrepov v na podlagi clenua3(2)
navedenega sklepa.

(3)  Na podlagi pregleda ukrepov iz ¢lena 3(2) Sklepa 2010/788/SZVP bi bilo treba omejitvene ukrepe podaljati do
12. decembra 2019.

(4)  Svet je v svojih sklepih iz decembra 2017 pozval vse akterje v Kongu, zlasti kongovske organe in institucije, naj
v volilnem procesu delujejo konstruktivno. Glede na prihajajoce volitve Svet ponovno poudarja, kako pomembno
je, da bodo te verodostojne in vkljucujoce ter v skladu z Zeljo kongovskega ljudstva, da izvoli svoje predstavnike.
Zaradi volitev v Demokrati¢ni republiki Kongo bo Svet nadalje pregledal omejitvene ukrepe, ki jih je pripravljen
ustrezno prilagoditi.

(5)  Spremeniti bi bilo treba utemeljitve za osem oseb iz Priloge II. Poleg tega bi bilo treba posodobiti informacije
o vseh osebah na seznamu iz navedene priloge.

(6)  Sklep 2010/788/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNIJI SKLEP:

Clen 1

Odstavek 2 ¢lena 9 Sklepa 2010/788/SZVP se nadomesti z naslednjim:

,2.  Ukrepi iz ¢lena 3(2) se uporabljajo do 12. decembra 2019. Ce Svet meni, da cilji ukrepov niso bili dosezeni,
jih po potrebi obnovi ali spremen.”

Clen 2

Seznam iz Priloge IT k Sklepu 2010/788/SZVP se nadomesti s seznamom iz Priloge k temu sklepu.

() Sklep Sveta 2010/788/SZVP z dne 20. decembra 2010 o omejitvenih ukrepih proti Demokrati¢ni republiki Kongo in razveljavitvi
Skupnega stalis¢a 2008/369/SZVP (ULL 336, 21.12.2010, str. 30).

(*) Sklep Sveta (SZVP) 2016/2231 z dne 12. decembra 2016 o spremembi Sklepa 2010/788/SZVP o omejitvenih ukrepih proti
Demokrati¢ni republiki Kongo (ULL 3361, 12.12.2016, str. 7).
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Clen 3

Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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PRILOGA
4PRILOGA II
SEZNAM OSEB IN SUBJEKTOV IZ CLENA 3(2)
A. Osebe
Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve
na seznam
1. | llunga Kampete | tudi Gaston Hughes Ilunga Kampete; | Kot poveljnik republikanske garde (GR) je bil | 12.12.2016
tudi Hugues Raston Ilunga Kampete. | llunga Kampete odgovoren za enote GR, name-
Datum rojstva: 24.11.1964 $¢ene na terenu, in sodeloval pri nesorazmerni
o jstva: 2% o uporabi sile in nasilni represiji septembra 2016
Kraj rojstva: Lubumbasi (DR Kongo). | v Kingasi. V tej funkiji je llunga Kampete torej
Stevilka vojaske osebne izkaznice: sodeloval pri nacrtovanju, vodenju in izvajanju
1-64-86-22311-29. dejanj, ki pomenijo hude krsitve ¢lovekovih
L pravic v DR Kongo.
Drzavljanstvo: DR Kongo.
Naslov: 69, avenue Nyangwile,
Kinsuka Mimosas, Kinshasa/Ngaliema,
RDC.
2. | Gabriel Amisi tudi Gabriel Amisi Nkumba; ,Tango | Bivsi poveljnik 1. obrambnega obmo¢ja kon- | 12.12.2016
Kumba Fort'; ,Tango Four". govske vojske (FARDC), katere sile so bile ude-
Datum rojstva: 28.5.1964. leienempri nesorazmerni upor‘alzi §ile in ‘nasilni
o represiji septembra 2016 v Kinsasi. V tej funk-
Kraj rojstva: Malela (DR Kongo). ciji je Gabriel Amisi Kumba torej sodeloval pri
Stevilka vojaske osebne izkaznice: naérFova}r]lecll, v?{denju inl iZVijanj}? dejanj, ki }lj)ofi
. Stve & ; .
1-64-87-77512-30. Drzavljanstvo: g’ggg ude krsitve clovekovili pravic v
DR Kongo. Julij 2.018' bil Gabriel Amisi Kumba i
) ulija je bil Gabriel Amisi Kumba imeno-
Naslov: 22, ayen}llle Mbenﬁeke, Ma van za namestnika nacelnika Staba kongovskih
Campagne, Kinshasa/Ngaliema, RDC. oboroZenih sil (FARDC), odgovoren za opera-
cije in obvescevalne dejavnosti.
3. | Ferdinand Ilunga | Datum rojstva: 8.3.1973. Kot poveljnik protiizgredne enote Légion Natio- | 12.12.2016

Luyoyo

Kraj rojstva: Lubumbasi (DR Kongo).
St. potnega lista: OB0260335

(veljavnost od 15.4.2011 do
14.4.2016).

Drzavljanstvo: DR Kongo.

Naslov: 2, avenue des Orangers,
Kinshasa/Gombe, RDC.

nale d’Intervention kongovske nacionalne policije
je bil Ferdinand Ilunga Luyoyo odgovoren za
nesorazmerno uporabo sile in nasilno represijo
septembra 2016 v Kinsasi. V tej funkciji je Fer-
dinand Ilunga Luyoyo torej sodeloval pri nacr-
tovanju, vodenju in izvajanju dejanj, ki pome-
nijo hude krditve clovekovih pravic v DR
Kongo.

Julija 2017 je bil Ferdinand Ilunga Luyoyo ime-
novan za poveljnika enote kongovske nacio-
nalne policije, ki je odgovorna za varovanje in-
stitucij in visokih uradnikov.
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve
na seznam
4. | Celestin Kanyama | tudi Kanyama Tshisiku Celestin; Kot komisar kongovske nacionalne policije | 12.12.2016
Kanyama Celestin Cishiku Antoine; (PNC) je bil Celestin Kanyama odgovoren za ne-
Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; sorazmerno uporabo sile in nasilno represijo
Esorit de mort septembra 2016 v KinSasi. V tej funkciji je Cele-
P o stin Kanyama torej sodeloval pri nacrtovanju,
Datum rojstva: 4.10.1960. vodenju in izvajanju dejanj, ki pomenijo hude
Kraj rojstva: Kananga (DR Kongo). kr§itve élOVekOVih praViC v DR KOIlgO.
Drzavljanstvo: DR Kongo. Celestin Kanyama je bil julija 2017 imenovan
. o za generalnega direktorja Sol za usposabljanje
St. potnega lista: OB0637580 nacionalne policije.
(veljavnost od 20.5.2014 do
19.5.2019).
Imetnik schengenskega vizuma $t.
011518403, izdanega 2. julija 2016.
Naslov: 56, avenue Usika,
Kinshasa/Gombe, RDC.
5. | John Numbi tudi John Numbi Banza Tambo; John | Nekdanji generalni in3pektor kongovske nacio- | 12.12.2016
Numbi Banza Ntambo; Tambo nalne policije, John Numbi, je sodeloval zlasti
Numbi. v kampanji nasilnega ustrahovanja v asu gu-
Datum roistva: 16.8.1962 vernerskih volitev v $tirih nekdanjih provincah
o JStve: DR | Katanga marca 2016 ter je kot tak odgovoren
Kraj rojstva: Jadotville-Likasi-Kolwezi | 75 oviranje sporazumne in miroljubne resitve,
(DR Kongo). ki bi omogocila izvedbo volitev v DR Kongo.
Drzavljanstvo: DR Kongo. John Numbi je bil julija 2018 imenovan za ge-
neralnega in3pektorja kongovskih oboroZenih
Naslov: 5, avenue Oranger, sil (FARDC)
Kinshasa/Gombe, RDC. '
6. | Roger Kibelisa tudi Roger Kibelisa Ngambaswi. Kot direktor za notranje zadeve v nacionalni | 12.12.2016
Datum rojstva: 9.9.1959. obve§éevalni s}}libi.(ANR) Roger Kib.elisa. .SOC.IG—
o luje v kampanji nasilnega ustrahovanja, ki jo iz-
Kraj rojstva: Fayala (DR Kongo). vajgjo pripadniki nacionalne obvescevalne
Drzavljanstvo: DR Kongo. sluzbe proti ¢lanom opozicije, vklju¢no s samo-
lov: 0 voljnimi aretacijami in zadrZanji. Roger Kibelisa
Nas EV' 24, avenue fP lotopao, je torej spodkopal pravno drzavo in oviral spo-
Kinshasa/Mont Ngafula, RDC. razumno in miroljubno resitev, ki bi omogocila
izvedbo volitev v DR Kongo.
7. | Delphin Kaimbi | tudi Delphin Kahimbi Kasagwe; Nekdanji vodja vojaske obvescevalne sluzbe (ex- | 12.12.2016

Delphin Kayimbi Demba Kasangwe;

Delphin Kahimbi Kasangwe; Delphin
Kahimbi Demba Kasangwe; Delphin

Kasagwe Kahimbi.

Datum rojstva: 15.1.1969
(ali: 15.7.1969).

Kraj rojstva: Kiniezire/Goma
(DR Kongo).

Drzavljanstvo: DR Kongo.
Diplomatski potni list 3t.:

DB0006669 (veljavnost od
13.11.2013 do 12.11.2018).

Naslov: 1, 14eme rue, Quartier
Industriel, Linete, Kinshasa, RDC.

DEMIAP), dela nacionalnega operativiega cen-
tra, poveljniske in nadzorne strukture, ki je od-
govorna za samovoljne aretacije in nasilno re-
presijo septembra 2016 v Kinsasi, ter
odgovoren za sile, ki so sodelovale pri ustraho-
vanju in samovoljnih aretacijah, s tem pa ovi-
rale sporazumno in miroljubno resitev, ki bi
omogocila izvedbo volitev v DR Kongo. Del-
phin Kaimbi je bil julija 2018 imenovan za po-
mo¢nika nacelnika Staba v okviru general$taba
FARDC in je odgovoren za obvescevalne dejav-
nosti.
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Da;f?;;’;siwe
8. | Evariste Boshab, | tudi Evariste Boshab Mabub Ma Evariste Boshab je bil med decembrom 2014 in | 29.5.2017
nekdanji Bileng. decembrom 2016 kot podpredsednik vlade in
podpr.edsec.ln.ik Datum rojstva: 12.1.1956. minister za notranje in varnostne zadeve
vlade in minister o uradno odgovoren za policijske in varnostne
za notranje in Kraj rojstva: Tete Kalamba sluzbe ter usklajevanje dela guvernerjev pro-
varnostne zadeve | (DR Kongo). vinc. V tej funkciji je bil odgovoren za aretacije
Drzavljanstvo: DR Kongo. aktivistov in pripadnikov opozicije, pa tudi za
Stevilka di] K lista: prekomerno uporabo sile, tudi med septem-
Stevilka dip om?s cga poctlnega 18t | brom 2016 in decembrom 2016 v odziv na de-
DPOOOOOOZéveJavnost 0 monstracije v Kinsasi, ko so varnostne sluzbe
21.12.2015 do 20.12.2020). ubile ali poskodovale Stevilne civiliste. Evariste
Veljavnost schengenskega vizuma Boshab je torej sodeloval pri nacrtovanju, vode-
potekla 5.1.2017. nju ali storitvi dejanj, ki pomenijo hudo kriitev
Naslov: 3. avenue du Rail ¢lovekovih pravic v DR Kongo.
Kinshasa/Gombe, RDC.
9. | Alex Kande tudi Alexandre Kande Mupomba; Alex Kande Mupompa je bil kot guverner pro- | 29.5.2017
Mupompa, Kande-Mupompa. vince Osrednji Kasai do oktobra 2017 odgovo-
nekdanji Datum rojstva: 23.9.1950. ren za p.rekomerno uporal?o sile,.nasill?p repre-
guverner o sijo in izvensodne usmrtitve, ki so jih v tej
province Osrednji | Kraj rojstva: Kananga (DR Kongo). provinci od avgusta 2016 zagreSile varnostne
Kasai Drzavljanstvo: Drzavljan DR Kongo sile in kongovska nacionalna policija, vkljuéno
in Belgije. z uboji na ozemlju Dibaye februarja 2017.
Stevilka potnega lista DR Kongo: Alex Kande Mupompa je torej sodeloval pri na-
0P0024910 (veljavnost od rtovanju, vodenju ali storitvi dejanj, ki pome-
21.3.2016 do 20.3.2021). nijjo hudo krsitev clovekovih pravic v DR
. Kongo.
Naslova: Messidorlaan 217/25, 1180
Uccle, Belgija.
1, avenue Bumba, Kinshasa/
Ngaliema, RDC.
10. | Jean-Claude Datum rojstva: 17.5.1963. Jean-Claude Kazembe Musonda je bil kot guver- | 29.5.2017

Kazembe
Musonda,
nekdanji
guverner
province Haut
Katanga (Zgornja
Katanga)

Kraj rojstva: Kashobwe (DR Kongo).
Drzavljanstvo: DR Kongo.

Naslov: 7891, avenue Lubembe,
Quartier Lido, Lubumbashi,
Haut-Katanga, RDC.

ner province Haut Katanga (funkcijo je opravljal
do aprila 2017) odgovoren za prekomerno
uporabo sile in nasilno represijo v tej provinci,
ki so jo izvajale varnostne sile in kongovska na-
cionalna policija, tudi med 15. in 31. decem-
brom 2016, ko so se varnostne sile, vklju¢no
z agenti PNC, z uporabo smrtonosne sile odz-
vale na proteste v Lubumbashiju ter pri tem
ubile 12 in ranili 64 civilistov.

Jean-Claude Kazembe Musonda je torej sodelo-
val pri nadrtovanju, vodenju ali storitvi dejanj,
ki pomenijo hudo krsitev ¢lovekovih pravic
v DR Kongo.
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Da;f?;;’;siwe
11. | Lambert Mende, | tudi Lambert Mende Omalanga. Lambert Mende je od leta 2008 minister za ko- | 29.5.2017
minister za Datum rojstva: 11.2.1953. munikacije in v tej ft{nkdji oc'lgovorgn za upo-
komunikacijo in o rabo represivne medijske politike, ki krsi pra-
medije ter Kraj rojstva: Okolo (DR Kongo). vico do svobode izrazanja in obvesCanja ter
predstavnik vlade | §tevilka diplomatskega potnega lista: spodkopava sporazumno in mirno reitev
za javnost DB0001939 (veljavnost od 4.5.2017 |V smeri volitev v DR Kongo. Odlok, ki ga je
do 3.5.2022). sprejel 12. novembra 2016, tujim medijskim
his juje oddajanje iz DR K .
Drzavljanstvo: DR Kongo. sam omejye odcajanje 1z ongo
lov: | V nasprotju s politicnim dogovorom, sklenje-
Nas ﬁv' 20, axlf.enue Kalongo, nim 31. decembra 2016 med predsednisko ve-
Kinshasa/Ngaliema, RDC. ¢ino in opozicijskimi strankami, $tevilne medij-
ske hise oktobra 2018 $e vedno niso zacele
ponovno oddajati.
Lambert Mende je v funkciji ministra za komu-
nikacije in medije tako odgovoren za oviranje
sporazumne in mirne reitve v smeri volitev
v DR Kongo, tudi z represijo.
12. | Brigadni general | tudi Eric Ruhorimbere Ruhanga; Eric Ruhorimbere je kot namestnik poveljnika | 29.5.2017
Eric Tango Two; Tango Deux. 21. vojaskega okrozja od septembra 2014 do
Ruhorimbere, Datum rojstva: 16.7.1969. jl'llijg 2018 odgovoren za prekomerno upqrabo
namestnik o . sile in izvensodne usmrtitve, predvsem pripad-
poveljnika Kraj rojstva: Minembwe (DR Kongo). | nikov milice Nsapu ter Zensk in otrok, ki jih iz-
21 Vf)_ja§kega Stevilka vojaske osebne izkaznice: vajajo sile FARDC.
okrozja 1-69-09-51400-64. Eric Ruhorimbere je torej sodeloval pri nacrto-
(Mbu]l-May1) Lo . 0 ali L. i ki ..
Drzavljanstvo: DR Kongo. vanju, vodenju ali storitvi de]an], 1 pomenijo
Stevilk i ) hudo krsitev clovekovih pravic v DR Kongo.
Stevilka potnega lista DR Kongo: Eric Ruhorimbere je bil julija 2018 imenovan
OB0814241. za poveljnika operativnega sektorja ,Nord Equa-
Naslov: Mbujimayi, Kasai Province, teur'.
RDC.
13. | Ramazani tudi Emmanuel Ramazani Shadari Ramazani Shadari je bil do februarja 2018 kot | 29.5.2017
Shadari, nekdanji | Mulanda; Shadary. podpredsednik vlade in minister za notranje in
podpredsednik varnostne zadeve uradno odgovoren za policij-

vlade in minister
za notranje in
varnostne zadeve

Datum rojstva: 29.11.1960.
Kraj rojstva: Kasongo (DR Kongo).
Drzavljanstvo: DR Kongo.

Naslov: 28, avenue Ntela, Mont
Ngafula, Kinshasa, RDC.

ske in varnostne sluzbe ter usklajevanje dela gu-
vernerjev provinc. V tej funkciji je bil odgovo-
ren za aretacije aktivistov in ¢lanov opozicije,
pa tudi za prekomerno uporabo sile, kot se
kaze v nasilnem zatrtju pripadnikov gibanja
Bundu Dia Kongo (BDK) v osrednjem Kongu,
za represijo januarja in februarja 2017 v KinSasi
ter prekomerno uporabo sile in nasilne represije
v provincah Kasai.

V tej funkciji je Ramazani Shadari torej sodelo-
val pri nacrtovanju, vodenju ali storitvi dejanj,
ki pomenijo hudo krsitev ¢lovekovih pravic
v DR Kongo.

Ramazani Shadari je bil februarja 2018 imeno-
van za stalnega sekretarja Parti du peuple pour la
reconstruction et le développement (PPRD).
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Ime Informacije za ugotavljanje istovetnosti Razlog za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve
na seznam
14. | Kalev Mutondo, | tudi Kalev Katanga Mutondo, Kalev Kalev Mutondo je kot vodja nacionalne obve- | 29.5.2017

vodja (uradno
generalni
sekretar)
nacionalne
obvescevalne
sluzbe (ANR)

Motono, Kalev Mutundo, Kalev
Mutoid, Kalev Mutombo, Kalev
Mutond, Kalev Mutondo Katanga,
Kalev Mutund.

Datum rojstva: 3.3.1957.
Drzavljanstvo: DR Kongo.

Stevilka potnega lista: DB0004470
(izdan: 8.6.2012 — iztek veljavnosti:
7.6.2017).

Naslov: 24, avenue Ma Campagne,
Kinshasa, RDC.

$¢evalne sluzbe (ANR) z dolgoro¢nim manda-
tom vpleten v in odgovoren za samovoljne are-
tacije in pridrzanja pripadnikov opozicije,
aktivistov civilne druzbe in drugih, pa tudi
slabo ravnanje z njimi. Iz tega sledi, da krsi na-
Celo pravne drzave in ovira sporazumno in mi-
roljubno resitev za izvedbo volitev v DR Kongo,
sodeluje pa tudi pri na¢rtovanju ali vodenju de-
janj, ki pomenijo hude kr3itve ¢lovekovih pravic
v DR Kongo.

B. Subjekti
[...]
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1941
z dne 10. decembra 2018

o spremembi Sklepa (SZVP) 2016/610 o misiji Evropske unije za vojasSko usposabljanje
v Srednjeafriski republiki

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti ¢lena 42(4) in ¢lena 43(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svetje 19. aprila 2016 sprejel Sklep (SZVP) 2016/610 (!), s katerim je ustanovil misijo Evropske unije za vojasko
usposabljanje v okviru SVOP v Srednjeafriski republiki (EUTM RCA).

(2)  Svetje 30. julija 2018 s Sklepom (SZVP) 2018/1082 (3 podaljsal mandat misije do 19. septembra 2020.

(3)  Svet je 15. oktobra 2018 v sklepih o Srednjeafriski republiki menil, da se je ustrezno odzvati na prosnjo oblasti
Srednjeafriske republike po dodatni pomodi za notranje varnostne sile Srednjeafriske republike, in sicer s kar
najhitrej$o vzpostavitvijo in delovanjem posebnega stebra za interoperabilnost pod okriljem misije EUTM RCA, ki
bi bil odgovoren za dejavnosti strateskega svetovanja na tem podrodju.

(4)  Sklep (SZVP) 2016/610 bi bilo treba ustrezno spremeniti.

(5)  Poleg tega je Svet v svojih sklepih iz dne 15. oktobra 2018 potrdil, da bi bilo koristno nadaljevati razmislek
o moznosti okrepitve dejavnosti Evropske unije v zvezi z notranjimi varnostnimi silami s posebnim civilnim
ukrepom v okviru SVOP, kakor je izpostavljeno tudi v strateskem pregledu misije EUTM RCA. Svet je v teh
sklepih opozoril, da bo o tej zadevi ponovno razpravljal poleti 2019 ob upostevanju prvih rezultatov stebra za
interoperabilnost in v okviru strateskega pregleda misije EUTM RCA.

(6)  V skladu s ¢lenom 5 Protokola o stalis¢u Danske, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju
Evropske unije, Danska ne sodeluje pri pripravi in izvajanju sklepov in ukrepov Unije, ki zadevajo
obrambo. Danska zato ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zanjo ni zavezujo¢ in se v njej ne uporablja, ter ne
prispeva k financiranju te misije —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Sklep (SZVP) 2016/610 se spremeni:
(1) v ¢lenu 1(2) se doda naslednje:

,(d) strateske nasvete ministrstvu za notranje zadeve, generalnemu direktorju policije in generalnemu direktorju
zandarmerije, da se omogocita naknadna interoperabilnost in usklajena uporaba obrambnih in notranjih
varnostnih sil v Srednjeafriski republiki.®;

(2) v ¢lenu 10 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Referencni finan¢ni znesek skupnih stroskov EUTM RCA za obdobje od 20. septembra 2018 do
19. septembra 2020 znasa 26 131 485 EUR. Odstotek tega referen¢nega zneska iz clena 25(1) Sklepa (SZVP)
2015/528 znasa 0 %, odstotek iz ¢lena 34(3) navedenega sklepa pa znaSa 0 % za prevzete obveznosti in 0 % za
placila.”

() Sklep Sveta (SZVP) 2016/610 z dne 19. aprila 2016 o misiji Evropske unije za vojasko usposabljanje v okviru SVOP v Srednjeafriski
republiki (EUTM RCA) (UL L 104, 20.4.2016, str. 21).

(*) Sklep Sveta (SZVP) 2018/1082 z dne 30. julija 2018 o spremembi Sklepa (SZVP) 2016/610 o misiji Evropske unije za vojasko usposab-
ljanje v Srednjeafriski republiki (UL L 194, 31.7.2018, str. 140).
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Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1942
z dne 10. decembra 2018

o podaljSanju in spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji Evropske unije za krepitev
zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti ¢lenov 42(4) in 43(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 16. julija 2012 sprejel Sklep 2012/389/SZVP () o misiji Evropske unije za krepitev regionalnih
pomorskih zmogljivosti v drzavah Afriskega roga (EUCAP NESTOR).

(2)  Svet je 12. decembra 2016 sprejel Sklep (SZVP) 2016/2240 (*) o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP. Ime misije
je bilo spremenjeno v EUCAP Somalia, njen mandat pa podaljsan do 31. decembra 2018.

(3)  Svet je 15. februarja 2018 sprejel Sklep (SZVP) 2018/226 (}) o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP in dolocitvi
referen¢nega finan¢nega zneska za obdobje do 31. decembra 2018.

(4)  Po celovitem in usklajenem strateskem pregledu delovanja SVOP v Somaliji in Afriskem rogu se je Politi¢ni in
varnostni odbor dogovoril, da se mandat misije spremeni in podalj$a do 31. decembra 2020.

(5)  Sklep 2012/389/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Sklep 2012/389/SZVP se spremeni:
(1) v ¢lenu 3(1) se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) te cilje uresni¢uje z zagotavljanjem podpore somalskim oblastem pri pripravi potrebne zakonodaje in vzpostav-
ljanju sodnih organov, z zagotavljanjem potrebnega mentorstva, svetovanja, usposabljanja in opreme somalskim
pomorskim civilnim organom izvr§evanja prava ter z zagotavljanjem svetovanja glede politike, poveljevanja,
nadzora in usklajevanja ministrstvu za notranjo varnost in policiji v podporo pobudam Unije in mednarodnih
partnerjev.”;

(2) v ¢lenu 13(1) se doda naslednji pododstavek:

JReferen¢ni finan¢ni znesek za kritje odhodkov, povezanih z EUCAP Somalia, za obdobje od 1. januarja 2019 do
31. decembra 2020 znasa 66 100 000 EUR.

(3) v ¢lenu 16 se drugi stavek nadomesti z naslednjim:
,2Uporablja se do 31. decembra 2020."

(") Sklep Sveta 2012/389/SZVP z dne 16. julija 2012 o misiji Evropske unije za krepitev zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia)
(ULL 187, 17.7.2012, str. 40).

() Sklep Sveta (SZVP) 2016/2240 z dne 12. decembra 2016 o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji Evropske unije za krepitev
regionalnih pomorskih zmogljivosti v drzavah Afriskega roga (EUCAP NESTOR) (ULL 337,13.12.2016, str. 18).

() Sklep Sveta (SZVP) 2018/226 z dne 15. februarja 2018 o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji Evropske unije za krepitev
zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia) (ULL 43, 16.2.2018, str. 15).
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Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1943
z dne 10. decembra 2018

o spremembi Sklepa (SZVP) 2017/2303 v podporo nadaljnjemu izvajanju Resolucije Varnostnega
sveta ZN 2118 (2013) in sklepa IzvrSnega sveta OPCW EC-M-33/DEC.1 o unifenju sirskega
kemicnega oroZja v okviru izvajanja Strategije EU proti $irjenju oroZja za mnoZi¢no unicevanje

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti ¢lenov 28(1) in 31(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svetje 12. decembra 2017 sprejel Sklep (SZVP) 2017/2303 (').

(2)  V Sklepu (SZVP) 2017/2303 je doloceno, da se dejavnosti iz ¢lena 1(2) navedenega sklepa izvajajo v obdobju
12 mesecev od datuma sklenitve sporazuma o financiranju iz ¢lena 3(3) navedenega sklepa.

(3)  Organizacija za prepoved kemi¢nega orozja (OPCW), ki je odgovorna za tehni¢no izvedbo projekta, je 3. oktobra
2018 Unijo zaprosila, naj dovoli podaljanje obdobja izvajanja Sklepa (SZVP) 2017/2303 za 12 mesecev. To
podaljsanje bi omogocilo OPCW, da nadaljuje z izvajanjem dejavnosti, kot so dopolnjene s sklepom, ki obravnava
grozZnjo uporabe kemi¢nega orozja (C-SS-4/DEC.3), konference drzav pogodbenic Konvencije o prepovedi razvoja,
proizvodnje, kopicenja zalog in uporabe kemi¢nega orozja ter o njegovem unienju, in da uresni¢i nacrtovane
cilje teh dejavnosti, vklju¢no z izboljSanjem usposobljenosti OPCW za obravnavanje groZnje uporabe kemi¢nega
oroZja.

(4)  Zahtevana sprememba Sklepa (SZVP) 2017/2303 se nanasa na ¢len 5(2) navedenega sklepa in oddelek 8 Priloge
k navedenemu sklepu, kjer je treba spremeniti opise.

(5)  Dejavnosti iz ¢lena 1(2) Sklepa (SZVP) 2017/2303, ki jih OPCW izrecno navaja v pro$nji z dne 3. oktobra 2018,
bi se lahko nadaljevale brez posledic za sredstva.

(6)  Sklep (SZVP) 2017/2303 bi bilo zato treba spremeniti in tako s podaljSanjem njegove veljavnosti omogociti
nadaljevanje izvajanja v njem dolocenih dejavnosti —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Sklep (SZVP) 20172303 se spremeni:
(1) ¢len 5(2) se nadomesti z naslednjim:
,2.  Ta sklep preneha veljati 24 mesecev po datumu sklenitve sporazuma o financiranju med Komisijo ter OPCW

iz ¢lena 3(3) oziroma ¢e do tedaj navedeni sporazum o financiranju ni sklenjen, Sest mesecev po zacetku veljavnosti
tega sklepa.”;

(2) besedilo oddelka 8 Priloge se nadomesti z naslednjim:
,Predvideno trajanje

Projekt bo predvidoma trajal 24 mesecev.”

(") Sklep Sveta (SZVP) 2017/2303 z dne 12. decembra 2017 v podporo nadaljnjemu izvajanju Resolucije Varnostnega sveta ZN 2118
(2013) in sklepa Izvrinega sveta OPCW EC-M-33/DEC.1 o uniCenju sirskega kemi¢nega oroZja v okviru izvajanja Strategije EU proti
Sirjenju orozja za mnozi¢no unicevanje (ULL 329, 13.12.2017, str. 55).
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Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1944
z dne 10. decembra 2018
o razveljavitvi Sklepa 2010/127/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Eritreji

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 29 Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1) Varnostni svet Zdruzenih narodov (VSZN) je 23. decembra 2009 sprejel Resolucijo Varnostnega sveta Zdruzenih
narodov (RVSZN) 1907(2009) o uvedbi omejevalnih ukrepov proti Eritreji, ki vkljuCujejo prepoved prodaje in
dobave orozja in sorodnega materiala v Eritrejo in iz nje.

(2)  Svet je 1. marca 2010 sprejel Sklep 2010/127/CFSP () o omejevalnih ukrepih proti Eritreji na podlagi RVSZN
1907 (2009).

(3)  VSZN je 14. novembra 2018 sprejel RVSZN 2444 (2018), s katero je s takoj$njim u¢inkom ukinil vse omejevalne
ukrepe ZN proti Eritreji.

(4)  Sklep 2010/127/SZVP bi bilo treba zato razveljaviti —
SPREJEL NASLEDN]JI SKLEP:

Clen 1
Sklep 2010/127/SZVP se razveljavi.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI

(") Sklep Sveta 2010/127/SZVP z dne 1. marca 2010 o omejevalnih ukrepih proti Eritreji (ULL 51, 2.3.2010, str.19).
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1945
z dne 10. decembra 2018
o spremembi Sklepa 2010/231/SZVP o omejitvenih ukrepih proti Somaliji

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 29 Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1) Svetje 26. aprila 2010 sprejel Sklep 2010/231/SZVP ().

(2)  Varnostni svet Zdruzenih narodov je 14. novembra 2018 sprejel Resolucijo 2444 (2018). V njej je navedeno, da
je eno od meril za uvrstitev na seznam v skladu z Resolucijo 1844 (2008) sodelovanje pri dejanjih, ki ogrozajo
mir, varnost ali stabilnost Somalije, ali zagotavljanje podpore za taka dejanja, navedeno pa je tudi, da taka dejanja
lahko med drugim vklju¢ujejo nacrtovanje, vodenje ali storitev dejanj, ki vkljucujejo spolno nasilje in nasilje na
podlagi spola.

(3)  Sklep 2010/231/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDN]JI SKLEP:

Clen 1
V ¢lenu 2 Sklepa 2010/231/SZVP se prva alinea nadomesti z naslednjim:

,— so sodelovali pri dejanjih, ki ogroZajo mir, varnost ali stabilnost Somalije, ali so zagotavljali podporo za taka
dejanja, kadar taka dejanja med drugim vkljucujejo:

(i) nacrtovanje, vodenje ali storitev dejanj, ki vkljucujejo spolno nasilje in nasilje na podlagi spola;
(ii) dejanja, ki ogrozajo mirovni in spravni proces v Somaliji;
(ili) dejanja, ki s silo grozijo zvezni vladi Somalije ali AMISOM,".

Clen 2

Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI

(") Sklep Sveta 2010/231/SZVP z dne 26. aprila 2010 o omejitvenih ukrepih proti Somaliji in razveljavitvi Skupnega stalisca
2009/138/SZVP (ULL 105, 27.4.2010, str. 17).
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IZVEDBENI SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1946
z dne 10. decembra 2018

o izvajanju Sklepa (SZVP) 2015/740 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v JuZznem Sudanu

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 31(2) Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta (SZVP) 2015/740 z dne 7. maja 2015 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v JuZnem
Sudanu in razveljavitvi Sklepa 2014/449/SZVP (') ter zlasti ¢lena 9 Sklepa,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:
(1) Svetje 7. maja 2015 sprejel Sklep (SZVP) 2015/740.

(2)  Odbor Varnostnega sveta Zdruzenih narodov, ustanovljen v skladu z Resolucijo Varnostnega sveta ZdruZenih
narodov 2206 (2015), je 21. novembra 2018 posodobil podatke o eni osebi, za katero veljajo omejevalni ukrepi.

(3)  Prilogo I'k Sklepu (SZVP) 2015/740 bi bilo treba zato ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Priloga I k Sklepu (SZVP) 2015/740 se spremeni, kot je dolo¢eno v Prilogi k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 10. decembra 2018

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI

() ULL117,8.5.2015, str. 52.
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PRILOGA

Vnos v zvezi s spodaj navedeno osebo se nadomesti z naslednjim vnosom:

,1. Gabriel JOK RIAK MAKOL (tudi: a) Gabriel Jok b) Jok Riak c) Jock Riak)
Naziv: generalpodpolkovnik

Funkcija: a) nekdanji poveljnik prvega sektorja Sudanske ljudske osvobodilne vojske (SPLA); b) poveljnik
obrambnih sil

Datum rojstva: 1. januar 1966

Kraj rojstva: Bor, Sudan/Juzni Sudan

Drzavljanstvo: juznosudansko

St. potnega lista: juznosudanski, stevilka D00008623

Nacionalna identifikacijska $tevilka: M6600000258472

Naslov: a) Zvezna drzava Unity, Juzni Sudan, b) Wau, Western Bahr El Ghazal, Juzni Sudan
Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. julij 2015

Druge informacije: 2. maja 2018 imenovan za poveljnika obrambnih sil. Od januarja 2013 poveljeval prvemu
sektorju SPLA, ki je dejaven predvsem na obmodju zvezne drzave Unity. V funkciji poveljnika prvega sektorja
SPLA je s krsitvami dogovora o premirju $iril ali podaljSeval konflikt v JuZnem Sudanu. SPLA je juznosudanska
vojaska enota, ki izvaja dejanja, s katerimi se Siri konflikt v Juznem Sudanu, vklju¢no s krsitvami dogovora
o0 premirju iz januarja 2014 in dogovora za resitev krize v JuZnem Sudanu z dne 9. maja 2014, ki je pomenil
obnovo zaveze dogovoru o premirju, ter ovira dejavnosti mehanizma IGAD za spremljanje in preverjanje
premirja. Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://[www.interpol.
int/en/notice/search/un/5879060

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije:

Gabriel Jok Riak je bil na seznam uvrscen 1. julija 2015 v skladu z odstavkom 7(a) in (f) in odstavkom 8
Resolucije 2206 (2015) zaradi ,dejavnosti ali politik, katerih namen ali ucinek je Sirjenje ali podaljSevanje
konflikta v Juznem Sudanu ali oviranje pogovorov ali procesov za spravo ali mir, vklju¢no s krsitvami dogovora
o premirju’; zaradi ,oviranja dejavnosti mednarodnih mirovnih, diplomatskih ali humanitarnih misij v JuZnem
Sudanu, vkljuéno z mehanizmom IGAD za spremljanje in preverjanje premirja, ali dostave ali razdeljevanja
humanitarne pomo¢i ali dostopa do nje!, ter kot vodja katerega koli subjekta, tudi katere koli juznosudanske
vlade, opozicije, milice ali katere druge skupine, ki je sodelovala ali katere ¢lani so sodelovali v kateri koli od
dejavnosti, opisanih v odstavkih 6 in 7-.

Gabriel Jok Riak je poveljnik prvega sektorja Sudanske ljudske osvobodilne vojske (SPLA), juznosudanske
vojaske enote, ki izvaja dejanja, s katerimi se $iri konflikt v JuZnem Sudanu, vklju¢no s krsitvami dogovora
o premirju iz januarja 2014 in dogovora za resitev krize v JuZnem Sudanu z dne 9. maja 2014, ki je pomenil
obnovo zaveze dogovoru o premirju.

Jok Riak poveljuje prvemu sektorju SPLA, ki je dejaven predvsem na obmodju zvezne drzave Unity, od januarja
2013. Tretja, Cetrta in peta divizija SPLA so podrejene prvemu sektorju in njegovemu poveljniku Joku Riaku.

Jok Riak ter sile prvega in tretjega sektorja SPLA pod njegovim splosnim poveljstvom so izvedli ve¢ dejanj, ki so
podrobno opisana v nadaljevanju, s katerimi so bile prekr§ene zaveze iz dogovora o premirju iz januarja 2014 s
ciljem ustaviti vse vojaske akcije, uperjene zoper nasprotujoce sile, in druga provokativna dejanja, zaustaviti sile
na njihovih trenutnih polozajih ter odpovedati se dejavnostim, kot je premikanje sil ali obnova zalog streliva, ki
bi lahko privedle do vojaskega spopada.

Sile SPLA pod splosnim poveljstvom Joka Riaka so z odkritimi sovraZnostmi veckrat prekrsile dogovor
O premirju.

10. januarja 2014 so sile SPLA pod splosnim poveljstvom poveljnika prvega sektorja Joka Riaka zasedle kraj
Bentiu, ki je bil pred tem od 20. decembra 2013 pod nadzorom opozicijske Sudanske ljudske osvobodilne
vojske (SPLM-IO). Tretja divizija SPLA je kmalu po podpisu dogovora o premirju januarja 2014 blizu Leera iz
zasede napadla borce SPLM-IO in jih zacela obstreljevati, sredi aprila 2014 pa je zasedla kraj Mayom in ubila ve¢
kot 300 vojakov SPLM-IO.


https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060
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Sile SPLA pod vodstvom Joka Riaka so 4. maja 2014 znova zasedle Bentiu. Na drzavni televiziji v Jubi je uradni
govorec SPLA povedal, da je vladna vojska pod poveljstvom Joka Riaka ob Sestnajsti uri zasedla Bentiu, in dodal,
da so pri tem sodelovale tretja divizija in posebne namenske sile SPLA. Ve ur po tem, ko je bil objavljen majski
dogovor, so se sile tretje in Cetrte divizije SPLA spopadle z opozicijskimi borci, ki so pred tem napadli polozaje
SPLA blizu Bentiuja in v severnih naftnih regijah Juznega Sudana, in jih odbile.

Prav tako po podpisu majskega dogovora so sile tretje divizije SPLA znova zasedle kraj Wang Kai, njihov
poveljnik Santino Deng Wol pa jim je dovolil, da ubijejo vse, ki nosijo oroZje ali se skrivajo po domovih, in jim
ukazal, naj pozgejo vse domove, v katerih so opozicijske sile.

Sile prvega sektorja SPLA pod vodstvom Joka Riaka so konec aprila in maja 2015 iz zvezne drzave Lakes
izvedle obsezno vojasko ofenzivo proti opozicijskim silam v zvezni drzavi Unity.

Jok Riak se je v zacetku septembra 2014 domnevno zavzemal za popravilo in modifikacijo tankov za uporabo
zoper opozicijske sile ter s tem prekrsil zgoraj navedene dolo¢be dogovora o premirju. Konec oktobra 2014 je
bilo iz tretje in pete divizije prerazporejenih najmanj 7 000 vojakov SPLA in tezko oroZje zaradi okrepitve Cetrte
divizije, ki je nosila glavno breme opozicijskega napada blizu Bentiuja. Novembra 2014 je SPLA na obmodje
odgovornosti prvega sektorja prinesla novo vojasko opremo in oroZje, vklju¢no z oklepnimi transporterji,
helikopterji, artilerijskim oroZjem in strelivom, verjetno v pripravah na boj proti opoziciji. V zacetku februarja
2015 je Jok Riak domnevno ukazal, naj se oklepni transporterji posljejo v Bentiu, morda v odziv na nedavne
zasede s strani opozicije.

Po ofenzivi v zvezni drzavi Unity aprila in maja 2015 je prvi sektor SPLA zavrnil zahteve skupine Medvladnega
organa, zadolZenega za mehanizem za spremljanje in kontrolo razvoja (IGAD-MVM), v Bentiuju, da preisce te
kr3itve dogovora o premirju, s ¢imer je navedeni skupini odrekel svobodo gibanja za izpolnitev svojega mandata.

Jok Riak je aprila 2014 poleg tega razsiril konflikt v Juznem Sudanu, saj je domnevno pomagal pri oborozitvi in
mobilizaciji kar 1 000 mladostnikov iz etni¢ne skupine Dinka, ki naj bi dopolnili tradicionalne sile SPLA.*
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